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II 

(Atti non legislativi) 

ACCORDI INTERNAZIONALI 

DECISIONE DEL CONSIGLIO 

del 2 dicembre 2010 

relativa alla firma dell'accordo in forma di scambio di lettere tra l'Unione europea e il Regno del 
Marocco in merito a misure di liberalizzazione reciproche per i prodotti agricoli, i prodotti agricoli 
trasformati, il pesce e i prodotti della pesca, alla sostituzione dei protocolli n. 1, 2 e 3 e dei relativi 
allegati e a modifiche dell'accordo euromediterraneo che istituisce un'associazione tra le Comunità 

europee e i loro Stati membri, da una parte, e il Regno del Marocco, dall'altra 

(2012/496/UE) 

IL CONSIGLIO DELL'UNIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea, in par
ticolare l'articolo 207, paragrafo 4, primo comma, in combinato 
disposto con l'articolo 218, paragrafo 5, 

vista la proposta della Commissione europea, 

considerando quanto segue: 

(1) L'articolo 16 dell'accordo euromediterraneo che istituisce 
un'associazione tra le Comunità europee e i loro Stati 
membri, da una parte, e il Regno del Marocco, dall'al
tra ( 1 ) (di seguito: «l'accordo di associazione»), in vigore 
dal 1 o marzo 2000, prevede l'attuazione progressiva di 
una maggiore liberalizzazione degli scambi reciproci di 
prodotti agricoli, prodotti agricoli trasformati, pesce e 
prodotti della pesca. 

(2) Nel luglio 2005 il Consiglio di associazione UE-Marocco 
ha adottato un piano d'azione della politica europea di 
vicinato che prevede una disposizione specifica con 
l'obiettivo di una maggiore liberalizzazione degli scambi 
di prodotti agricoli, prodotti agricoli trasformati, pesce e 
prodotti della pesca. 

(3) Il 14 ottobre 2005 il Consiglio ha autorizzato la Com
missione a condurre negoziati con il regno del Marocco 
nell'ambito dell'accordo di associazione per conseguire 
tale obiettivo. 

(4) Il 14 dicembre 2009 la Commissione ha concluso a 
nome dell'Unione i negoziati relativi a un accordo in 
forma di scambio di lettere (in prosieguo: «l'accordo») 
inteso a modificare l'accordo di associazione. 

(5) È opportuno firmare l'accordo, 

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE: 

Articolo 1 

La firma dell'accordo in forma di scambio di lettere (di seguito: 
«l'accordo») tra l'Unione europea e il Regno del Marocco in 
merito a misure di liberalizzazione reciproche per i prodotti 
agricoli, i prodotti agricoli trasformati, il pesce e i prodotti della 
pesca, alla sostituzione dei protocolli n. 1, 2 e 3 e dei relativi 
allegati e a modifiche dell'accordo euromediterraneo che istitui
sce un'associazione tra le Comunità europee e i loro Stati mem
bri, da una parte, e il Regno del Marocco, dall'altra, è approvata 
a nome dell'Unione, con riserva della conclusione di tale accor
do ( 2 ). 

Articolo 2 

Il presidente del Consiglio è autorizzato a designare la persona 
o le persone abilitate a firmare l'accordo a nome dell'Unione, 
con riserva della sua conclusione. 

Articolo 3 

La presente decisione entra in vigore il giorno dell'adozione. 

Fatto a Bruxelles, il 2 dicembre 2010 

Per il Consiglio 
Il presidente 

M. WATHELET
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DECISIONE DEL CONSIGLIO 

dell’8 marzo 2012 

relativa alla conclusione dell'accordo in forma di scambio di lettere tra l'Unione europea e il Regno 
del Marocco in merito a misure di liberalizzazione reciproche per i prodotti agricoli, i prodotti 
agricoli trasformati, il pesce e i prodotti della pesca, alla sostituzione dei protocolli nn. 1, 2 e 3 e dei 
relativi allegati e a modifiche dell'accordo euromediterraneo che istituisce un'associazione tra le 

Comunità europee e i loro Stati membri, da una parte, e il Regno del Marocco, dall'altra 

(2012/497/UE) 

IL CONSIGLIO DELL'UNIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea, in par
ticolare l'articolo 207, paragrafo 4, primo comma, in combinato 
disposto con l'articolo 218, paragrafo 6, lettera a), 

vista la proposta della Commissione europea, 

vista l'approvazione del Parlamento europeo, 

considerando quanto segue: 

(1) L'articolo 16 dell'accordo euromediterraneo che istituisce 
un'associazione tra le Comunità europee e i loro Stati 
membri, da una parte, e il Regno del Marocco, dall'al
tra ( 1 ) (in prosieguo «l'accordo di associazione»), in vigore 
dal 1 o marzo 2000, prevede l'attuazione progressiva di 
una maggiore liberalizzazione degli scambi reciproci di 
prodotti agricoli, prodotti agricoli trasformati, pesce e 
prodotti della pesca. 

(2) Nel luglio 2005 il Consiglio di associazione UE-Marocco 
ha adottato un piano d'azione della politica europea di 
vicinato che prevede una disposizione specifica con 
l'obiettivo di una maggiore liberalizzazione degli scambi 
di prodotti agricoli, prodotti agricoli trasformati, pesce e 
prodotti della pesca. 

(3) Il 14 ottobre 2005 il Consiglio ha autorizzato la Com
missione a condurre negoziati con il regno del Marocco 
nell'ambito dell'accordo di associazione per conseguire 
tale obiettivo. 

(4) Il 14 dicembre 2009 la Commissione ha concluso a 
nome dell'Unione i negoziati relativi a un accordo in 
forma di scambio di lettere (in prosieguo «l'accordo») 
inteso a modificare l'accordo di associazione. 

(5) È opportuno concludere l'accordo, 

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE: 

Articolo 1 

L'accordo in forma di scambio di lettere (in prosieguo «l'accor
do») tra l'Unione europea e il Regno del Marocco in merito a 
misure di liberalizzazione reciproche per i prodotti agricoli, i 
prodotti agricoli trasformati, il pesce e i prodotti della pesca, alla 
sostituzione dei protocolli nn. 1, 2 e 3 e dei relativi allegati e a 
modifiche dell'accordo euromediterraneo che istituisce un'asso
ciazione tra le Comunità europee e i loro Stati membri, da una 
parte, e il Regno del Marocco, dall'altra, è approvato a nome 
dell'Unione. 

Il testo dell'accordo è accluso alla presente decisione. 

Articolo 2 

Qualora l'Unione debba adottare una misura di salvaguardia ai 
sensi dell'accordo di associazione riguardante i prodotti agricoli, 
il pesce e i prodotti della pesca, tale misura è adottata in con
formità alle procedure previste all'articolo 159, paragrafo 2, del 
regolamento (CE) n. 1234/2007 del Consiglio, del 22 ottobre 
2007, recante organizzazione comune dei mercati agricoli e 
disposizioni specifiche per taluni prodotti agricoli ( 2 ), nel caso 
dei prodotti agricoli, o a quelle previste all'articolo 30 del rego
lamento (CE) n. 104/2000 del Consiglio, del 17 dicembre 1999, 
relativo all'organizzazione comune dei mercati nel settore dei 
prodotti della pesca e dell'acquacoltura ( 3 ), nel caso del pesce e 
dei prodotti della pesca. Nel caso dei prodotti agricoli trasfor
mati, le misure di salvaguardia sono adottate secondo le proce
dure previste all'articolo 7, paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 
614/2009 del Consiglio, del 7 luglio 2009, che instaura un 
regime comune di scambi per l'ovoalbumina e la lattoalbumi
na ( 4 ), o all'articolo 11, paragrafo 4, del regolamento (CE) n. 
1216/2009 del Consiglio, del 30 novembre 2009, sul regime 
di scambi per talune merci ottenute dalla trasformazione di 
prodotti agricoli ( 5 ). 

Articolo 3 

Il presidente del Consiglio è autorizzato a designare la persona 
o le persone abilitate a procedere, a nome dell'Unione, al depo
sito dello strumento di approvazione previsto dall'accordo, al 
fine di vincolare l'Unione.
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( 2 ) GU L 299 del 16.11.2007, pag. 1. 
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Articolo 4 

La presente decisione entra in vigore il giorno dell'adozione. 

Fatto a Bruxelles, l’8 marzo 2012 

Per il Consiglio 
Il presidente 

M. BØDSKOV
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ACCORDO 

in forma di scambio di lettere tra l'Unione europea e il Regno del Marocco in merito a misure di 
liberalizzazione reciproche per i prodotti agricoli, i prodotti agricoli trasformati, il pesce e i 
prodotti della pesca, alla sostituzione dei protocolli nn. 1, 2 e 3 e dei relativi allegati e a 
modifiche dell'accordo euromediterraneo che istituisce un'associazione tra le Comunità europee e 

i loro Stati membri, da una parte, e il Regno del Marocco, dall'altra 

A. Lettera dell'Unione 

Signor …, 

Mi pregio fare riferimento ai negoziati condotti in conformità alla tabella di marcia euromediterranea per 
l'agricoltura (tabella di marcia di Rabat), adottata in occasione della riunione tenuta il 28 novembre 2005 
dai ministri euromediterranei per gli Affari esteri al fine di accelerare la liberalizzazione degli scambi di 
prodotti agricoli, di prodotti agricoli trasformati, di pesce e di prodotti della pesca e in base agli articoli 16 e 
18 dell'accordo euromediterraneo che istituisce un'associazione tra le Comunità europee e i loro Stati 
membri, da una parte, e il Regno del Marocco, dall'altra (in prosieguo «l'accordo di associazione»), in vigore 
a decorrere dal 1 o marzo 2000, che prevede l'attuazione progressiva di una maggiore liberalizzazione degli 
scambi reciproci di prodotti agricoli, prodotti agricoli trasformati, pesce e prodotti della pesca. 

In esito a tali negoziati l'Unione europea e il Regno del Marocco hanno convenuto le seguenti modifiche 
dell'accordo di associazione: 

1) l'articolo 7 è sostituito dal seguente: 

«Le disposizioni del presente capitolo si applicano ai prodotti originari dell'Unione europea e del Ma
rocco diversi da quelli specificati nei capitoli da 1 a 24 della nomenclatura combinata (NC) e da quelli 
elencati nell'allegato 1, sezione 1, punto ii), dell'accordo sull'agricoltura dell'OMC.»; 

2) l'articolo 10 è soppresso; 

3) il titolo del capitolo II è sostituito dal seguente: 

«PRODOTTI AGRICOLI, PRODOTTI AGRICOLI TRASFORMATI, PESCE E PRODOTTI DELLA PESCA»; 

4) l'articolo 15 è sostituito dal seguente: 

«Le espressioni “prodotti agricoli”, “prodotti agricoli trasformati” e “pesce e prodotti della pesca” si 
riferiscono ai prodotti specificati nei capitoli da 1 a 24 della nomenclatura combinata (NC) e a quelli 
elencati nell'allegato 1, sezione 1, punto ii), dell'accordo sull'agricoltura dell'OMC.»; 

5) l'articolo 17 è sostituito dal seguente: 

«1. Ai prodotti agricoli, ai prodotti agricoli trasformati, al pesce e ai prodotti della pesca originari del 
Marocco elencati nel protocollo n. 1 si applicano, all'importazione nell'Unione europea, le disposi
zioni contenute nel suddetto protocollo. 

Le disposizioni del presente capitolo non ostano al mantenimento, da parte dell'Unione europea, di 
un elemento agricolo all'importazione di fruttosio (codice NC 1702 50 00) originario del Marocco. 

Tale elemento agricolo corrisponde agli scarti tra i prezzi sul mercato dell'Unione europea dei 
prodotti agricoli considerati come utilizzati nella produzione di fruttosio e i prezzi delle importazioni 
di tali prodotti provenienti dai paesi terzi. 

2. Ai prodotti agricoli, ai prodotti agricoli trasformati, al pesce e ai prodotti della pesca originari 
dell'Unione europea elencati nel protocollo n. 2 si applicano, all'importazione in Marocco, le dispo
sizioni contenute nel suddetto protocollo.
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Le disposizioni del presente capitolo non ostano alla separazione, da parte del Marocco, di un 
elemento agricolo nei dazi applicabili all'importazione dei prodotti di cui al sottocapitolo SA 1902 
(paste alimentari) che figurano nell'elenco 3 accluso al protocollo n. 2.»; 

6) all'articolo 18, il paragrafo 1 è sostituito dal seguente: 

«1. Le parti si riuniscono al più tardi tre anni dopo la data di entrata in vigore del presente accordo per 
esaminare la possibilità di migliorare reciprocamente le concessioni preferenziali esistenti, tenuto 
conto della politica agricola, della sensibilità e delle specificità di ciascun prodotto interessato.»; 

7) i protocolli nn. 1, 2 e 3 e i relativi allegati sono sostituiti dai testi che figurano agli allegati I e II del 
presente scambio di lettere. 

Il presente accordo in forma di scambio di lettere entra in vigore il primo giorno del terzo mese successivo 
alla data di deposito dell'ultimo strumento di approvazione. 

Le sarei grato se volesse confermarmi l'accordo del Suo governo sul contenuto della presente lettera. 

Voglia accogliere, Signor …, i sensi della mia più alta considerazione.
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Съставено в Брюксел на 
Hecho en Bruselas, el 
V Bruselu dne 
Udfærdiget i Bruxelles, den 
Geschehen zu Brüssel am 
Brüssel, 
Έγινε στις Βρυξέλλες, στις 
Done at Brussels, 
Fait à Bruxelles, le 
Fatto a Bruxelles, addì 
Briselē, 
Priimta Briuselyje, 
Kelt Brüsszelben, 
Magħmul fi Brussell, 
Gedaan te Brussel, 
Sporządzono w Brukseli, dnia 
Feito em Bruxelas, 
Întocmit la Bruxelles, 
V Bruseli 
V Bruslju, 
Tehty Brysselissä 
Utfärdat i Bryssel den 

За Европейския съюз 
Por la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Гια την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l’Union européenne 
Per l’Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen
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ALLEGATO I 

«PROTOCOLLO N. 1 

Relativo ai regimi applicabili all'importazione nell'Unione Europea di prodotti agricoli, prodotti agricoli 
trasformati, pesce e prodotti della pesca originari del regno del Marocco 

Le importazioni nell'Unione europea di prodotti agricoli, prodotti agricoli trasformati, pesce e prodotti della pesca 
originari del Marocco sono soggette alle condizioni di seguito indicate. 

TITOLO I 

DISPOSIZIONI GENERALI 

Articolo 1 

1. Nella prospettiva di un'accelerazione della liberalizzazione degli scambi bilaterali di prodotti agricoli, prodotti 
agricoli trasformati, pesce e prodotti della pesca tra il Regno del Marocco e l'Unione europea, le due parti stabiliscono 
nuove disposizioni e concessioni conformemente ai termini della tabella di marcia Euromed di Rabat del 2005, istituita 
per la liberalizzazione degli scambi di prodotti agricoli, prodotti agricoli trasformati, pesce e prodotti della pesca. 

2. Tali nuove disposizioni e concessioni, quali descritte nelle disposizioni specifiche di seguito menzionate, discipli
neranno gli scambi bilaterali di prodotti agricoli, prodotti agricoli trasformati, pesce e prodotti della pesca delle due parti. 

TITOLO II 

DISPOSIZIONI SPECIFICHE 

Articolo 2 

Disposizioni tariffarie 

1. Alla data di entrata in vigore del presente protocollo, i dazi doganali (ad valorem e specifici) applicabili alle 
importazioni nell'Unione europea di prodotti agricoli, prodotti agricoli trasformati, pesce e prodotti della pesca originari 
del Marocco sono eliminati, fatte salve le disposizioni contrarie di cui ai paragrafi 2 e 3 per i prodotti agricoli e 
all'articolo 5 per i prodotti agricoli trasformati. 

2. Per i prodotti originari del Marocco che figurano nell'allegato del presente protocollo, i dazi doganali sono ridotti 
della percentuale indicata nella colonna “a” entro il limite di un contingente tariffario indicato per ciascun prodotto nella 
colonna “b”. 

I dazi doganali applicabili ai quantitativi che superano il contingente tariffario sono ridotti della percentuale indicata per 
ciascun prodotto nella colonna “c”. 

3. In deroga alle disposizioni dei paragrafi 1 e 2: 

a) Per i prodotti ai quali si applica un prezzo d'entrata a norma dell'articolo 140 bis del regolamento (CE) n. 1234/2007 
del Consiglio ( 1 ) e per i quali la tariffa doganale comune prevede l'applicazione di un dazio doganale ad valorem e di 
un dazio specifico, la soppressione si applica soltanto alla parte ad valorem del dazio. 

b) Per i prodotti indicati nella tabella di seguito riportata, il prezzo d'entrata convenuto a partire dal quale i dazi specifici 
sono ridotti a zero durante i periodi indicati corrisponde a quello indicato di seguito e i dazi doganali ad valorem sono 
eliminati nei limiti dei contingenti tariffari indicati nell'allegato del presente protocollo, nonché per quantitativi 
illimitati nel caso dei prodotti di cui ai codici NC 0709 90 80, 0805 10 20, 0806 10 10, 0809 10 00 e 0809 30. 

Codice NC Prodotti Periodo Prezzo d'entrata convenuto 
(EUR/100 kg) 

0702 00 00 Pomodori, freschi o refrigerati 1.10–31.5 46,1 

0707 00 05 Cetrioli, freschi o refrigerati 1.11–31.5 44,9 

0709 90 70 Zucchine, fresche o refrigerate 1.10–31.1 42,4 
1.2-31.3 41,3 
1.4–20.4 42,4 

0709 90 80 Carciofi, freschi o refrigerati 1.11–31.12 57,1
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Codice NC Prodotti Periodo Prezzo d'entrata convenuto 
(EUR/100 kg) 

0805 10 20 Arance dolci, fresche 1.12–31.5 26,4 

0805 20 10 Clementine, fresche 1.11–fine febbraio 48,4 

0806 10 10 Uve da tavola, fresche 21.7–20.11 35,8 

0809 10 00 Albicocche, fresche 1.6–31.7 64,5 

0809 30 Pesche, comprese le pesche noci, 
fresche 

11.6-30.9 49,1 

Per i prodotti elencati nella precedente tabella: 

se il prezzo di una partita è inferiore del 2 %, del 4 %, del 6 % o dell'8 % al prezzo d'entrata convenuto, il dazio 
doganale specifico preferenziale è pari, rispettivamente, al 2 %, al 4 %, al 6 % o all'8 % di tale prezzo d'entrata 
convenuto; 

se il prezzo d'entrata di una partita è inferiore al 92 % del prezzo d'entrata convenuto, si applica il dazio doganale 
specifico consolidato nell'ambito dell'OMC. 

I prezzi d'entrata convenuti sono ridotti nelle stesse proporzioni e al medesimo ritmo dei prezzi d'entrata consolidati 
nell'ambito dell'OMC. 

c) Per i prodotti di cui ai codici NC 1701 e 1702 non si applica alcuna concessione tariffaria preferenziale, ad eccezione 
dei codici NC 1702 11 00, ex 1702 30 50, ex 1702 30 90 (lattosio e glucosio chimicamente puri, già esenti da dazi 
doganali) e del prodotto del codice NC 1702 50 00 che figura nell'allegato del presente protocollo. 

4. Per i prodotti di cui ai codici NC 0707 00 05 e 0709 90 70, i volumi dei contingenti tariffari sono oggetto di un 
aumento frazionato in quattro rate uguali, ciascuna corrispondente al 3 % degli importi indicati nella colonna “b” 
dell'allegato del presente protocollo. Il primo aumento avrà luogo alla data della seconda apertura di ciascun contingente 
tariffario successivamente all'entrata in vigore del presente protocollo. 

5. Per il primo anno di applicazione del presente protocollo, il volume dei contingenti tariffari per i quali il periodo di 
applicazione del contingente è iniziato prima della data di entrata in vigore del presente protocollo è calcolato propor
zionalmente al volume di base, tenendo conto della parte del periodo trascorsa prima dell'entrata in vigore del presente 
protocollo. 

Articolo 3 

Dispositivo per i pomodori 

1. Per i pomodori freschi o refrigerati di cui al codice NC 0702 00 00, per ciascun periodo dal 1 o ottobre al 31 
maggio, di seguito denominato “campagna”, il trattamento preferenziale di cui all'allegato del presente protocollo si 
applica nell'ambito dei seguenti contingenti tariffari mensili e del seguente contingente tariffario supplementare: 

Contingenti tariffari 
mensili di base 

Campagna 
2011/2012 

Campagna 
2012/2013 

Campagna 
2013/2014 

Campagna 
2014/2015 

Campagna 
2015/2016 e 

seguenti 

Ottobre 12 900 13 350 13 800 14 250 14 700 

Novembre 33 700 34 900 36 100 37 300 38 500 

Dicembre 38 100 39 450 40 800 42 150 43 500 

Gennaio 38 100 39 450 40 800 42 150 43 500 

Febbraio 38 100 39 450 40 800 42 150 43 500 

Marzo 38 100 39 450 40 800 42 150 43 500
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Contingenti tariffari 
mensili di base 

Campagna 
2011/2012 

Campagna 
2012/2013 

Campagna 
2013/2014 

Campagna 
2014/2015 

Campagna 
2015/2016 e 

seguenti 

Aprile 20 000 20 700 21 400 22 100 22 800 

Maggio 6 000 6 250 6 500 6 750 7 000 

Totale 225 000 233 000 241 000 249 000 257 000 

Contingente tarif
fario supplemen
tare (dal 1 o no
vembre al 31 mag
gio) 

28 000 28 000 28 000 28 000 28 000 

2. Il Marocco s'impegna a garantire che l'utilizzo del contingente tariffario supplementare per un determinato mese 
non superi il 30 % di tale contingente. 

3. I prelievi dai contingenti tariffari mensili di base applicabili durante i mesi da ottobre a dicembre e durante i mesi da 
gennaio a marzo sono sospesi, rispettivamente, il 15 gennaio e il secondo giorno lavorativo successivo al 1 o aprile di ogni 
campagna. Il giorno lavorativo seguente, i servizi della Commissione determinano il saldo non utilizzato di ciascuno di 
tali contingenti mensili e lo trasferiscono nel contingente tariffario supplementare applicabile per la stessa campagna. A 
partire da tali date, i prelievi retroattivi dai contingenti tariffari mensili di base sospesi applicabili nei mesi di novembre e 
dicembre e da gennaio a marzo e le eventuali restituzioni dei volumi non utilizzati ai contingenti tariffari mensili sospesi 
si effettuano sul contingente tariffario supplementare applicabile per la stessa campagna. 

4. Il Marocco notifica ai servizi della Commissione le esportazioni settimanali effettuate verso l'Unione europea entro 
un termine che consenta una notifica precisa e attendibile. Tale termine non può in nessun caso superare i quindici giorni. 

Articolo 4 

Cooperazione 

1. Il regime specifico di cui all'articolo 2, paragrafi 2 e 3, e all'articolo 3 ha l'obiettivo di mantenere le esportazioni 
tradizionali del Marocco verso l'Unione europea e di evitare perturbazioni dei mercati dell'UE. 

2. Al fine di garantire la piena realizzazione di questo obiettivo nonché di migliorare la stabilità del mercato e la 
continuità degli approvvigionamenti nel settore degli ortofrutticoli, le due parti si consultano almeno una volta all'anno o 
in qualsiasi altro momento, su richiesta di una delle parti, entro un termine massimo di cinque giorni lavorativi. 

3. Le consultazioni riguardano gli scambi della campagna precedente e le prospettive della campagna successiva, in 
particolare per quanto riguarda la situazione del mercato, le previsioni di produzione, i prezzi alla produzione e 
all'esportazione previsti e la possibile evoluzione dei mercati, nonché le modalità di applicazione dei regimi specifici di 
cui all'articolo 2, paragrafo 3, e all'articolo 3. Nel quadro di queste consultazioni, le parti possono essere assistite ove del 
caso da esperti o rappresentanti della filiera. 

Articolo 5 

Prodotti agricoli trasformati 

1. I prodotti di seguito indicati, aventi un contenuto di saccarosio o di isoglucosio pari o superiore al 70 %, sono 
soggetti a un meccanismo speciale di sorveglianza: 

Codice NC ( 1 ) Designazione delle merci ( 2 ) 

ex 1704 90 99 Altri prodotti a base di zuccheri non contenenti cacao aventi tenore, in peso, di saccarosio 
(compreso lo zucchero invertito calcolato in saccarosio) o di isoglucosio uguale o superiore 
al 70 % 

ex 1806 10 30 Cacao in polvere, con aggiunta di zuccheri o di altri dolcificanti, avente tenore, in peso, di 
saccarosio (compreso lo zucchero invertito calcolato in saccarosio) o di isoglucosio calco
lato in saccarosio, uguale o superiore al 70 % ma inferiore all'80 % 

1806 10 90 Cacao in polvere, con aggiunta di zuccheri o di altri dolcificanti, avente tenore, in peso, di 
saccarosio (compreso lo zucchero invertito calcolato in saccarosio) o di isoglucosio calco
lato in saccarosio, uguale o superiore all'80 % 

ex 1806 20 95 Altre preparazioni alimentari contenenti cacao presentate in blocchi o in barre di peso 
superiore a 2 kg oppure allo stato liquido o pastoso o in polveri, granuli o forme simili, in 
recipienti o in imballaggi immediati di contenuto superiore a 2 kg, aventi tenore, in peso, 
di saccarosio (compreso lo zucchero invertito calcolato in saccarosio) o di isoglucosio 
uguale o superiore al 70 %
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Codice NC ( 1 ) Designazione delle merci ( 2 ) 

ex 1901 90 99 Altre preparazioni alimentari a base di farine, semolini, amidi, fecole o estratti di malto 
aventi tenore, in peso, di saccarosio (compreso lo zucchero invertito calcolato in saccaro
sio) o di isoglucosio uguale o superiore al 70 % 

ex 2101 12 98 Preparazioni a base di caffè aventi tenore, in peso, di saccarosio (compreso lo zucchero 
invertito calcolato in saccarosio) o di isoglucosio uguale o superiore al 70 % 

ex 2101 20 98 Preparazioni a base di tè o di mate aventi tenore, in peso, di saccarosio (compreso lo 
zucchero invertito calcolato in saccarosio) o di isoglucosio uguale o superiore al 70 % 

ex 2106 90 59 Altri sciroppi di zucchero, aromatizzati o colorati, aventi tenore, in peso, di saccarosio 
(compreso lo zucchero invertito calcolato in saccarosio) o di isoglucosio uguale o superiore 
al 70 % 

ex 2106 90 98 Altre preparazioni alimentari non nominate né comprese altrove aventi tenore, in peso, di 
saccarosio (compreso lo zucchero invertito calcolato in saccarosio) o di isoglucosio uguale 
o superiore al 70 % 

ex 3302 10 29 Altri miscugli e preparazioni a base di sostanze odorifere dei tipi utilizzati per la fabbri
cazione delle bevande aventi tenore, in peso, di saccarosio (compreso lo zucchero invertito 
calcolato in saccarosio) o di isoglucosio uguale o superiore al 70 % 

( 1 ) Codici NC di cui al regolamento (CE) n. 1031/2008 (GU L 291 del 31.10.2008, pag. 1). 
( 2 ) Fatte salve le regole per l'interpretazione della nomenclatura combinata, la designazione delle merci è considerata puramente indicativa, 

in quanto il regime preferenziale è determinato, ai fini del presente allegato, dalla portata dei codici NC. Se i codici NC sono preceduti 
dalla dicitura “ex”, il regime preferenziale è determinato dall’applicazione combinata del codice NC e della corrispondente designazione. 

2. In caso di aumento cumulativo delle importazioni di prodotti originari del Marocco di cui al paragrafo 1, in ragione 
di un quantitativo superiore al 20 % nell’anno civile in corso rispetto alla media delle importazioni annue nei tre anni 
civili precedenti, l’Unione europea sospenderà la concessione del trattamento preferenziale durante l’anno civile in corso. 

3. Il paragrafo 2 non si applica se il quantitativo totale importato dall’inizio dell’anno civile in corso per l’insieme dei 
prodotti di cui al paragrafo 1 è inferiore a 5 000 tonnellate. 

4. Nei cinque giorni lavorativi successivi alla data di entrata in vigore della sospensione del trattamento preferenziale, le 
parti terranno consultazioni al fine di valutare congiuntamente la situazione del mercato, in termini quantitativi e in 
termini di classificazione doganale dei prodotti in causa, al fine di giungere a un accordo sulle condizioni di reintrodu
zione del trattamento preferenziale. 

5. Non appena le condizioni di cui al paragrafo 4 sono soddisfatte, l’Unione europea adotta entro un termine massimo 
di quindici giorni lavorativi tutte le misure volte a revocare la sospensione con entrata in vigore immediata. 

Tuttavia, il trattamento preferenziale dovrà essere ristabilito al più tardi: 

— all'inizio dell'anno successivo, se la sospensione prende effetto prima del 30 giugno, 

— entro un termine massimo di sei mesi a decorrere dall'entrata in vigore della sospensione, se essa prende effetto dopo 
il 30 giugno. 

6. Al massimo nei tre anni successivi all'entrata in vigore del presente protocollo le parti convengono di esaminare 
congiuntamente il funzionamento di questo meccanismo di sorveglianza. 

Articolo 6 

Clausola di revisione a tempo 

Le parti si riuniscono al più tardi tre anni dopo la data di entrata in vigore del presente protocollo per esaminare la 
possibilità di migliorare reciprocamente le concessioni preferenziali esistenti, tenuto conto della politica agricola, della 
sensibilità e delle specificità di ciascun prodotto interessato.
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Articolo 7 

Misura di salvaguardia 

Fatte salve le disposizioni degli articoli da 25 a 27 dell'accordo, qualora, dato il carattere particolarmente sensibile dei 
mercati agricoli, l'aumento delle importazioni di prodotti originari del Marocco soggette alle concessioni riconosciute ai 
sensi del presente protocollo sia tale da provocare gravi perturbazioni ai mercati e/o un danno grave al settore di 
produzione, le parti avviano immediatamente consultazioni per trovare una soluzione adeguata. In attesa di tale solu
zione, la parte importatrice può adottare le misure che ritiene necessarie. 

La misura di salvaguardia adottata a norma del comma precedente può essere applicata per una durata massima di un 
anno, rinnovabile una sola volta per decisione del comitato di associazione. 

Articolo 8 

Disposizioni sanitarie e fitosanitarie, norme e regolamenti tecnici 

Le parti, nella prospettiva dell'eliminazione degli ostacoli al commercio di prodotti agricoli, prodotti agricoli trasformati, 
pesce e prodotti della pesca, convengono sull'attuazione, nel quadro dei loro scambi bilaterali, delle seguenti disposizioni 
in materia di disposizioni sanitarie e fitosanitarie e di norme e regolamenti tecnici: 

1. I diritti e gli obblighi delle parti in materia di misure sanitarie e fitosanitarie derivano dall'accordo OMC sull'applica
zione di misure sanitarie e fitosanitarie (accordo SPS). 

2. L'applicazione delle misure sanitarie e fitosanitarie deve tener conto delle norme, procedure e raccomandazioni delle 
organizzazioni normative internazionali comprendenti la Commissione del Codex Alimentarius, l'Organizzazione 
mondiale per la salute animale, l'Ufficio internazionale delle epizoozie, la Convenzione internazionale per la protezione 
dei vegetali e l'Organizzazione europea e mediterranea per la protezione delle piante. 

3. I diritti e gli obblighi delle parti in materia di regolamenti tecnici, norme e valutazione della conformità sono 
disciplinati dalle disposizioni dell'accordo OMC sugli ostacoli tecnici al commercio (accordo TBT). 

4. Le parti si comunicano i nomi e le coordinate dei punti di contatto al fine di facilitare il trattamento e la risoluzione di 
problemi connessi all'applicazione dei paragrafi 1, 2 e 3. 

Articolo 9 

Indicazioni geografiche 

In una prospettiva di promozione, valorizzazione della produzione di qualità e protezione dei segni distintivi di qualità, e 
conformemente ai termini della tabella di marcia Euromed per l'agricoltura del 2005, le due parti hanno avviato 
discussioni a questo proposito. 

Al termine di queste discussioni, e tenuto conto dell'interesse condiviso per la conclusione di un accordo sulla protezione 
delle indicazioni geografiche per i prodotti agricoli, i prodotti agricoli trasformati, il pesce e i prodotti della pesca, le due 
parti si sono accordate per avviare i negoziati al massimo nei tre mesi successivi alla data di entrata in vigore del presente 
protocollo. 

Articolo 10 

Vini a denominazione di origine 

I vini con indicazioni geografiche originari del Marocco recanti la dicitura “vini a denominazione di origine controllata” 
conformemente al diritto marocchino devono essere accompagnati da un documento V I 1 o V I 2 secondo quanto 
disposto dal regolamento (CE) n. 555/2008 ( 1 ), in particolare all'articolo 50, paragrafo 2, sui certificati e le analisi richiesti 
per l'importazione di vini, succhi di uve e mosti di uve.
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ALLEGATO 

relativo ai regimi applicabili all'importazione nell'Unione europea di prodotti agricoli, prodotti agricoli 
trasformati, pesce e prodotti della pesca originari del Regno del Marocco 

Codice NC ( 1 ) Designazione delle merci ( 2 ) 

a b c 

Riduzione del dazio 
doganale 

contingentale NPF (%) 

Contingente tariffario 
annuo o per il periodo 

indicato (peso netto 
in t) 

Riduzione del dazio 
doganale NPF oltre il 
contingente tariffario 

in vigore (%) 

0702 00 00 Pomodori, freschi o refrigerati, dal 1 o 

ottobre al 31 maggio 
100 % cfr. articolo 3 60 % 

0702 00 00 Pomodori, freschi o refrigerati, dal 1 o 

giugno al 30 settembre 
60 % illimitato 

0703 20 00 Agli, freschi o refrigerati 100 % 1 500 — 

0707 00 05 Cetrioli, freschi o refrigerati, dal 1 o 

novembre al 31 maggio 
100 % 15 000 — 

0707 00 05 Cetrioli, freschi o refrigerati, dal 1 o 

giugno al 31 ottobre 
100 % illimitato 

0709 90 70 Zucchine, fresche o refrigerate, dal 1 o 

ottobre al 20 aprile 
100 % 50 000 — 

0709 90 70 Zucchine, fresche o refrigerate, dal 21 
aprile al 31 maggio 

60 % illimitato 

0805 20 10 Clementine, fresche, dal 1 o novembre 
a fine febbraio 

100 % 175 000 80 % 

0805 20 10 Clementine, fresche, dal 1 o marzo al 
31 ottobre 

100 % illimitato 

0810 10 00 Fragole, fresche, dal 1 o novembre al 
31 marzo 

100 % illimitato 

0810 10 00 Fragole, fresche, dal 1 o aprile al 30 
aprile 

100 % 3 600 — 

0810 10 00 Fragole, fresche, dal 1 o maggio al 31 
maggio 

50 % 1 000 — 

0810 10 00 Fragole, fresche, dal 1 o giugno al 31 
ottobre 

0 % — 

1702 50 00 Fruttosio chimicamente puro 100 % 600 100 % sul dazio ad 
valorem + 30 % 
sull'EA ( 3 ) per tre 

anni (10 % annuo) 

( 1 ) Codici NC di cui al regolamento (CE) n. 1031/2008 (GU L 291 del 31.10.2008, pag. 1). 
( 2 ) Fatte salve le regole per l'interpretazione della nomenclatura combinata, la designazione delle merci è considerata puramente indicativa, 

in quanto il regime preferenziale è determinato, ai fini del presente allegato, dalla portata dei codici NC. Se i codici NC sono preceduti 
dalla dicitura “ex”, il regime preferenziale è determinato dall'applicazione combinata del codice NC e della corrispondente designazione. 

( 3 ) EA: elemento agricolo, quale descritto nel regolamento (CE) n. 3448/93 del 6 dicembre 1993 (GU L 318 del 20.12.1993, pag. 18).»
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ALLEGATO II 

«PROTOCOLLO N. 2 

Relativo ai regimi applicabili all'importazione nel regno del marocco di prodotti agricoli, prodotti agricoli 
trasformati, pesce e prodotti della pesca originari dell'unione europea 

Le importazioni nel Regno del Marocco di prodotti agricoli, prodotti agricoli trasformati, pesce e prodotti della pesca 
originari dell'Unione europea sono soggette alle condizioni di seguito indicate. 

TITOLO I 

DISPOSIZIONI GENERALI 

Articolo 1 

1. Nella prospettiva di un'accelerazione della liberalizzazione degli scambi bilaterali di prodotti agricoli, prodotti 
agricoli trasformati, pesce e prodotti della pesca tra il Regno del Marocco e l'Unione europea, le due parti stabiliscono 
nuove disposizioni e concessioni conformemente ai termini della tabella di marcia Euromed di Rabat del 2005, istituita 
per la liberalizzazione degli scambi di prodotti agricoli, prodotti agricoli trasformati, pesce e prodotti della pesca. 

2. Queste nuove disposizioni e concessioni, quali descritte nelle disposizioni specifiche di seguito menzionate, disci
plineranno gli scambi bilaterali di prodotti agricoli, prodotti agricoli trasformati, pesce e prodotti della pesca delle due 
parti. 

TITOLO II 

DISPOSIZIONI SPECIFICHE 

Articolo 2 

Disposizioni tariffarie 

1. Alla data di entrata in vigore del presente protocollo, le importazioni nel Regno del Marocco di prodotti agricoli, 
prodotti agricoli trasformati, pesce e prodotti della pesca originari dell'Unione europea sono soggette alle condizioni 
fissate negli elenchi 1, 2 e 3 acclusi al presente protocollo. 

2. I prodotti figuranti nell'elenco 1 accluso al presente protocollo sono soggetti a un processo di liberalizzazione sulla 
base di uno smantellamento annuo lineare (in rate uguali) dei dazi doganali conformemente alle indicazioni seguenti 
riprese nella colonna “a” a partire dall'entrata in vigore dell'accordo: 

— G1, i dazi doganali sono eliminati a partire dall'entrata in vigore del presente protocollo, 

— G2, i dazi doganali sono smantellati in modo lineare a partire dall'entrata in vigore del presente protocollo per 
raggiungere il dazio zero in cinque anni; per i prodotti di questo gruppo contrassegnati da un asterisco nella colonna 
“a”, il periodo di smantellamento è di due anni a decorrere dal 1 o marzo 2010, 

— G3, i dazi doganali sono smantellati in modo lineare a partire dall'entrata in vigore del presente protocollo per 
raggiungere il dazio zero in dieci anni. 

3. Per i prodotti originari dell'Unione europea che figurano nell'elenco 2 accluso al presente protocollo, e fatta salva 
l'applicazione del paragrafo 2, i dazi doganali sono ridotti della percentuale indicata nella colonna “a” entro il limite di un 
contingente tariffario indicato per ciascun prodotto nella colonna “b”. 

Per i quantitativi che superano il contingente tariffario, i dazi doganali sono smantellati in modo lineare a partire 
dall'entrata in vigore dell'accordo secondo lo schema specificato per ciascuno dei gruppi G2 o G3 citati al paragrafo 2. 

4. Per i prodotti originari dell'Unione europea non soggetti a un processo di liberalizzazione, che figurano nell'elenco 3 
accluso al presente protocollo, i dazi doganali sono ridotti della percentuale indicata nella colonna “a” entro il limite di un 
contingente tariffario indicato per ciascun prodotto nella colonna “b”. Ai prodotti fuori contingente si applica il dazio NPF 
in vigore. 

5. Ai prodotti di cui ai codici SA 1701 non si applica alcuna concessione tariffaria preferenziale, ad eccezione dei 
prodotti di cui ai codici SA 1701 99 10 11, 1701 99 10 19, 1701 99 20 00 e 1701 99 99 00 che figurano nell'elenco 1 
accluso al presente protocollo.
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Articolo 3 

Disposizioni per i cereali 

1. Per i cereali del codice marocchino 1001 90 90 10, la definizione del contingente tariffario fissato alla nota 2 
dell'elenco 3 del presente protocollo si baserà sulla produzione marocchina per l'anno in corso prevista e resa nota dalle 
autorità marocchine nel mese di maggio. Tale contingente è eventualmente adeguato alla fine di luglio in seguito a un 
comunicato delle autorità marocchine, nel quale viene fissato il volume definitivo della produzione marocchina. Il risultato 
di tale adeguamento può tuttavia essere aumentato o diminuito, di comune accordo tra le parti, di un 5 % in funzione dei 
risultati delle consultazioni di cui all'articolo 4. 

2. Il contingente tariffario di cui sopra non si applica per i mesi di giugno e luglio. Nel corso delle consultazioni 
previste al paragrafo precedente le parti decidono di esaminare la possibilità di estendere questo periodo alla luce delle 
previsioni del mercato marocchino. L'estensione in questione non può tuttavia superare il 31 agosto. 

3. Per i prodotti della voce 1001 90 90 10 indicati nell'elenco 3 del presente protocollo, il dazio doganale indicato 
nella colonna “a” è quello applicato al 1 o ottobre 2003 e resterà limitato a tale livello per il calcolo della riduzione 
tariffaria. 

Se, successivamente a tale data, il dazio è ridotto erga omnes, la percentuale indicata alla colonna “a” è modificata come 
segue: 

— qualora venga ridotto il dazio erga omnes, la percentuale è aumentata a concorrenza dello 0,275 % per punto di 
riduzione, 

— qualora venga successivamente aumentato il dazio erga omnes, la percentuale è diminuita a concorrenza dello 
0,275 % per punto di rialzo, 

— qualora si proceda a una nuova riduzione o a un nuovo aumento del dazio, la percentuale derivante dall'applicazione 
dei precedenti trattini è modificata in base alla formula applicabile. 

4. Se, dopo l'entrata in vigore del presente protocollo, per i cereali di cui al codice marocchino 1001 90 90 10 il 
Marocco concede una riduzione tariffaria più consistente ad un paese terzo [nell'ambito di un accordo internazionale], 
esso si impegna a concedere autonomamente la stessa riduzione tariffaria anche all'Unione europea. 

Articolo 4 

Cooperazione 

1. Ai fini della gestione delle disposizioni di cui all'articolo 3, paragrafo 1, e per garantire l'approvvigionamento del 
mercato marocchino, la sua stabilità e continuità e per stabilizzare i prezzi di tale mercato e mantenere i tradizionali flussi 
di scambi, in questo settore si applica il seguente regime di cooperazione: prima dell'inizio di ciascuna campagna di 
commercializzazione, al massimo nel corso della prima quindicina del mese di giugno, le due parti si consultano. 

2. Nel corso delle consultazioni viene esaminata la situazione del mercato dei cereali; in particolare vengono discusse le 
previsioni di produzione del frumento tenero marocchino, la situazione delle giacenze, il consumo, i prezzi alla produ
zione, le prospettive di andamento del mercato e le possibilità di adeguamento dell'offerta alla domanda. 

Articolo 5 

Clausola di revisione a tempo 

Le parti si riuniscono al più tardi tre anni dopo la data di entrata in vigore del presente protocollo per esaminare la 
possibilità di migliorare reciprocamente le concessioni preferenziali esistenti, tenuto conto della politica agricola, della 
sensibilità e delle specificità di ciascun prodotto interessato. 

Articolo 6 

Misura di salvaguardia 

Fatte salve le disposizioni degli articoli da 25 a 27 dell'accordo, qualora, dato il carattere particolarmente sensibile dei 
mercati agricoli, l'aumento delle importazioni di prodotti originari dell'Unione europea soggette alle concessioni ricono
sciute ai sensi del presente protocollo sia tale da provocare gravi perturbazioni ai mercati e/o un danno grave al settore di 
produzione, le parti avviano immediatamente consultazioni per trovare una soluzione adeguata. In attesa di tale solu
zione, la parte importatrice può adottare le misure che ritiene necessarie. 

La misura di salvaguardia adottata a norma del comma precedente può essere applicata per una durata massima di un 
anno, rinnovabile una sola volta per decisione del comitato di associazione.
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Articolo 7 

Disposizioni sanitarie e fitosanitarie, norme e regolamenti tecnici 

Le parti, nella prospettiva dell'eliminazione degli ostacoli al commercio di prodotti agricoli, prodotti agricoli trasformati, 
pesce e prodotti della pesca, convengono sull'attuazione, nel quadro dei loro scambi bilaterali, delle seguenti disposizioni 
in materia di disposizioni sanitarie e fitosanitarie e di norme e regolamenti tecnici: 

1. I diritti e gli obblighi delle parti in materia di misure sanitarie e fitosanitarie derivano dall'accordo OMC sull'applica
zione di misure sanitarie e fitosanitarie (accordo SPS). 

2. L'applicazione delle misure sanitarie e fitosanitarie deve tener conto delle norme, procedure e raccomandazioni delle 
organizzazioni normative internazionali comprendenti la Commissione del Codex Alimentarius, l'Organizzazione 
mondiale per la salute animale, l'Ufficio internazionale delle epizoozie, la Convenzione internazionale per la protezione 
dei vegetali e l'Organizzazione europea e mediterranea per la protezione delle piante. 

3. I diritti e gli obblighi delle parti in materia di regolamenti tecnici, norme e valutazione della conformità sono 
disciplinati dalle disposizioni dell'accordo OMC sugli ostacoli tecnici al commercio (accordo TBT). 

4. Le parti si comunicano i nomi e le coordinate dei punti di contatto al fine di facilitare il trattamento e la risoluzione di 
problemi connessi all'applicazione dei paragrafi 1, 2 e 3. 

Articolo 8 

Indicazioni geografiche 

In una prospettiva di promozione, valorizzazione della produzione di qualità e protezione dei segni distintivi di qualità, e 
conformemente ai termini della tabella di marcia Euromed per l'agricoltura del 2005, le due parti hanno avviato 
discussioni a questo proposito. 

Al termine di queste discussioni, e tenuto conto dell'interesse condiviso per la conclusione di un accordo sulla protezione 
delle indicazioni geografiche per i prodotti agricoli, i prodotti agricoli trasformati, il pesce e i prodotti della pesca, le due 
parti si sono accordate per avviare i negoziati al più tardi nei tre mesi successivi alla data di entrata in vigore del presente 
protocollo. 

Elenco 1: Prodotti soggetti a liberalizzazione 

Codice marocchino 
Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 

0101 10 10 00 G1 0106 19 50 00 G1 0204 21 00 90 G1 0208 90 00 99 G3 

0101 10 20 00 G1 0106 19 61 00 G1 0204 22 00 90 G1 0209 00 00 11 G1 

0101 90 10 00 G1 0106 19 69 00 G1 0204 23 00 90 G1 0209 00 00 19 G1 

0101 90 20 00 G1 0106 19 90 00 G1 0204 30 00 90 G1 0209 00 00 30 G1 

0101 90 30 10 G1 0106 20 10 00 G1 0204 41 00 90 G1 0209 00 00 90 G1 

0101 90 30 90 G1 0106 20 91 00 G1 0204 42 00 90 G1 0210 11 00 10 G1 

0101 90 90 10 G1 0106 20 92 00 G1 0204 43 00 90 G1 0210 11 00 90 G1 

0101 90 90 90 G1 0106 20 99 00 G1 0205 00 00 00 G1 0210 12 00 10 G1 

0102 10 00 10 G1 0106 31 10 00 G1 0206 10 10 00 G2 0210 12 00 90 G1 

0102 10 00 90 G1 0106 31 90 00 G1 0206 10 99 00 G1 0210 19 00 10 G1
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Codice marocchino 
Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 

0102 90 22 00 G1 0106 32 10 00 G1 0206 21 00 10 G2 0210 19 00 90 G1 

0102 90 31 00 G1 0106 32 90 00 G1 0206 21 00 99 G1 0210 20 11 00 G3 

0102 90 90 00 G1 0106 39 11 00 G1 0206 22 00 10 G1 0210 20 15 00 G3 

0103 10 00 10 G1 0106 39 12 00 G1 0206 22 00 99 G1 0210 20 17 00 G3 

0103 10 00 90 G1 0106 39 19 00 G1 0206 29 10 00 G1 0210 20 90 00 G1 

0103 91 10 00 G1 0106 39 20 00 G1 0206 29 99 00 G1 0210 91 00 10 G1 

0103 91 90 00 G1 0106 39 30 00 G1 0206 30 00 10 G1 0210 91 00 90 G1 

0103 92 10 10 G1 0106 39 91 00 G1 0206 30 00 91 G1 0210 92 00 10 G1 

0103 92 10 90 G1 0106 39 99 00 G1 0206 30 00 99 G1 0210 92 00 90 G1 

0103 92 90 00 G1 0106 90 10 00 G1 0206 41 00 10 G1 0210 93 00 10 G1 

0104 10 10 10 G1 0106 90 21 00 G1 0206 41 00 91 G1 0210 93 00 90 G1 

0104 10 10 90 G1 0106 90 29 00 G1 0206 41 00 99 G1 0210 99 10 00 G3 

0104 10 90 90 G1 0106 90 30 00 G1 0206 49 00 10 G1 0210 99 90 11 G3 

0104 20 10 10 G1 0106 90 91 00 G1 0206 49 00 91 G1 0210 99 90 19 G3 

0104 20 10 90 G1 0106 90 92 00 G1 0206 49 00 99 G1 0210 99 90 20 G1 

0104 20 90 90 G1 0106 90 99 00 G1 0206 80 00 10 G1 0210 99 90 31 G1 

0105 11 10 00 G1 0201 10 00 90 G1 0206 80 00 91 G1 0210 99 90 32 G1 

0105 11 90 00 G2 0201 20 90 10 G1 0206 90 10 10 G1 0210 99 90 33 G1 

0105 12 00 10 G1 0201 20 90 90 G1 0206 90 10 91 G1 0210 99 90 34 G1 

0105 12 00 90 G1 0201 30 90 10 G1 0206 90 90 10 G1 0210 99 90 35 G1 

0105 19 00 11 G1 0201 30 90 90 G1 0206 90 90 91 G1 0210 99 90 36 G1 

0105 19 00 19 G1 0202 10 00 90 G1 0207 32 00 00 G3 0210 99 90 39 G1 

0105 19 00 23 G1 0202 20 90 10 G1 0207 33 00 10 G3 0210 99 90 40 G3 

0105 19 00 29 G1 0202 20 90 90 G1 0207 33 00 20 G3 0210 99 90 50 G3 

0105 19 00 93 G1 0202 30 11 00 G2 0207 33 00 90 G3 0210 99 90 90 G3 

0105 19 00 99 G1 0202 30 90 00 G1 0207 34 10 00 G3 0301 10 00 10 G1 

0105 92 00 00 G1 0203 11 00 10 G1 0207 34 90 00 G3 0301 10 00 90 G2 

0105 93 00 00 G1 0203 11 00 90 G1 0207 36 10 00 G3 0301 91 10 00 G1 

0105 99 00 10 G1 0203 12 00 11 G1 0208 10 00 10 G1 0301 91 90 00 G1
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Codice marocchino 
Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 

0105 99 00 20 G1 0203 12 00 19 G1 0208 10 00 91 G3 0301 92 10 00 G1 

0105 99 00 30 G2 0203 12 00 91 G1 0208 10 00 99 G3 0301 92 90 10 G1 

0105 99 00 90 G2 0203 12 00 99 G1 0208 20 00 00 G1 0301 92 90 90 G1 

0106 11 10 00 G1 0203 19 00 10 G1 0208 30 00 10 G1 0301 93 10 00 G1 

0106 11 90 00 G1 0203 19 00 90 G1 0208 30 00 90 G1 0301 93 90 00 G1 

0106 12 10 00 G1 0203 21 00 10 G1 0208 40 00 10 G1 0301 99 11 00 G1 

0106 12 90 00 G1 0203 21 00 90 G1 0208 40 00 20 G1 0301 99 19 10 G1 

0106 19 11 00 G1 0203 22 00 11 G1 0208 40 00 90 G1 0301 99 19 20 G1 

0106 19 19 00 G3 0203 22 00 19 G1 0208 50 00 10 G1 0301 99 19 90 G1 

0106 19 21 00 G1 0203 22 00 91 G1 0208 50 00 90 G1 0301 99 90 01 G2 

0106 19 29 00 G1 0203 22 00 99 G1 0208 90 00 10 G1 0301 99 90 11 G2 

0106 19 30 00 G1 0203 29 00 10 G1 0208 90 00 20 G1 0301 99 90 15 G2 

0106 19 41 00 G1 0203 29 00 90 G1 0208 90 00 91 G1 0301 99 90 21 G2 

0106 19 49 00 G1 0204 10 00 90 G1 0208 90 00 93 G1 0301 99 90 25 G2 

0301 99 90 31 G2 0303 41 00 00 G2 0304 10 00 37 G3 0305 49 00 90 G2 

0301 99 90 35 G2 0303 42 00 00 G1 0304 10 00 38 G3 0305 51 00 10 G2 

0301 99 90 41 G2 0303 43 00 00 G2 0304 10 00 39 G3 0305 51 00 90 G2 

0301 99 90 45 G2 0303 44 00 00 G2 0304 10 00 41 G3 0305 59 00 10 G2 

0301 99 90 51 G2 0303 45 00 00 G2 0304 10 00 42 G3 0305 59 00 21 G2 

0301 99 90 55 G2 0303 46 00 00 G2 0304 10 00 43 G3 0305 59 00 23 G2 

0301 99 90 90 G2 0303 49 00 00 G2 0304 10 00 44 G3 0305 59 00 29 G2 

0302 11 00 00 G3 0303 50 00 00 G2 0304 10 00 90 G3 0305 59 00 30 G2 

0302 12 00 00 G2 0303 60 00 00 G2 0304 20 00 11 G3 0305 59 00 40 G2 

0302 19 00 10 G2 0303 71 00 11 G2 0304 20 00 12 G3 0305 59 00 50 G2 

0302 19 00 90 G2 0303 71 00 13 G2 0304 20 00 13 G3 0305 59 00 90 G2 

0302 21 00 00 G2 0303 71 00 19 G2 0304 20 00 14 G3 0305 61 00 00 G2 

0302 22 00 00 G2 0303 71 00 90 G2 0304 20 00 19 G3 0305 62 00 00 G2 

0302 23 00 00 G2 0303 72 00 00 G2 0304 20 00 91 G3 0305 63 00 00 G1 

0302 29 00 00 G2 0303 73 00 00 G2 0304 20 00 92 G3 0305 69 00 11 G2 

0302 31 00 00 G1 0303 74 00 00 G2 0304 20 00 93 G3 0305 69 00 12 G2 

0302 32 00 00 G1 0303 75 00 00 G2 0304 20 00 94 G3 0305 69 00 19 G2 

0302 33 00 00 G1 0303 76 00 10 G3 0304 20 00 95 G3 0305 69 00 91 G2 

0302 34 00 00 G1 0303 76 00 90 G3 0304 20 00 96 G3 0305 69 00 92 G2 

0302 35 00 00 G1 0303 77 00 00 G2 0304 20 00 99 G3 0305 69 00 99 G2 

0302 36 00 00 G1 0303 78 00 00 G2 0304 90 00 11 G3 0306 11 00 10 G2 

0302 39 00 00 G1 0303 79 00 10 G3 0304 90 00 12 G3 0306 11 00 90 G2
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Codice marocchino 
Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 

0302 40 00 00 G2 0303 79 00 91 G2 0304 90 00 13 G3 0306 12 00 10 G2 

0302 50 00 00 G2 0303 79 00 93 G2 0304 90 00 14 G3 0306 12 00 90 G2 

0302 61 00 11 G1 0303 79 00 94 G2 0304 90 00 19 G3 0306 13 00 11 G2 

0302 61 00 13 G1 0303 79 00 99 G2 0304 90 00 21 G3 0306 13 00 12 G2 

0302 61 00 19 G2 0303 80 00 10 G3 0304 90 00 22 G3 0306 13 00 19 G2 

0302 61 00 90 G1 0303 80 00 90 G2 0304 90 00 23 G3 0306 13 00 90 G2 

0302 62 00 00 G2 0304 10 00 01 G3 0304 90 00 24 G3 0306 14 00 00 G2 

0302 63 00 00 G1 0304 10 00 02 G3 0304 90 00 25 G3 0306 19 00 10 G2 

0302 64 00 00 G1 0304 10 00 03 G3 0304 90 00 26 G3 0306 19 00 91 G2 

0302 65 00 00 G2 0304 10 00 04 G3 0304 90 00 27 G3 0306 19 00 99 G2 

0302 66 00 10 G3 0304 10 00 09 G3 0304 90 00 28 G3 0306 21 00 10 G2 

0302 66 00 90 G2 0304 10 00 11 G3 0304 90 00 29 G3 0306 21 00 90 G2 

0302 69 00 10 G3 0304 10 00 12 G3 0304 90 00 31 G3 0306 22 00 10 G2 

0302 69 00 91 G2 0304 10 00 13 G3 0304 90 00 32 G3 0306 22 00 91 G2 

0302 69 00 93 G1 0304 10 00 14 G3 0304 90 00 33 G3 0306 22 00 99 G2 

0302 69 00 94 G2 0304 10 00 15 G3 0304 90 00 34 G3 0306 23 00 11 G1 

0302 69 00 99 G2 0304 10 00 16 G3 0304 90 00 90 G3 0306 23 00 12 G1 

0302 70 00 10 G3 0304 10 00 19 G3 0305 10 00 00 G2 0306 23 00 19 G1 

0302 70 00 90 G2 0304 10 00 21 G3 0305 20 00 00 G2 0306 23 00 90 G1 

0303 11 00 00 G2 0304 10 00 22 G3 0305 30 00 10 G2 0306 24 00 00 G2 

0303 19 00 00 G2 0304 10 00 23 G3 0305 30 00 20 G2 0306 29 00 10 G2 

0303 21 00 00 G3 0304 10 00 24 G3 0305 30 00 30 G2 0306 29 00 91 G2 

0303 22 00 00 G2 0304 10 00 29 G3 0305 30 00 40 G2 0306 29 00 99 G2 

0303 29 00 10 G2 0304 10 00 31 G3 0305 30 00 90 G2 0307 10 10 00 G1 

0303 29 00 90 G2 0304 10 00 32 G3 0305 41 00 00 G2 0307 10 20 00 G3 

0303 31 00 00 G2 0304 10 00 33 G3 0305 42 00 00 G2 0307 10 30 00 G1 

0303 32 00 00 G2 0304 10 00 34 G3 0305 49 00 10 G2 0307 10 40 00 G3 

0303 33 00 00 G2 0304 10 00 35 G3 0305 49 00 20 G2 0307 10 90 00 G3 

0303 39 00 00 G2 0304 10 00 36 G3 0305 49 00 30 G2 0307 21 00 00 G1 

0307 29 00 00 G1 0402 10 91 20 G3 0403 90 01 20 G3 0406 30 00 00 G3 

0307 31 00 00 G2 0402 10 91 90 G3 0403 90 01 91 G3 0406 40 00 00 G2 

0307 39 00 00 G2 0402 10 99 10 G3 0403 90 01 99 G3 0406 90 12 00 G1 

0307 41 00 10 G1 0402 10 99 20 G3 0403 90 11 00 G3 0406 90 19 11 G2 

0307 41 00 90 G1 0402 10 99 30 G3 0403 90 19 00 G3 0406 90 19 19 G2 

0307 49 00 10 G1 0402 10 99 91 G3 0403 90 21 00 G3 0406 90 19 91 G2 

0307 49 00 90 G1 0402 10 99 92 G3 0403 90 29 00 G3 0406 90 19 93 G2
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Codice marocchino 
Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 

0307 51 00 00 G2 0402 10 99 99 G3 0403 90 30 00 G3 0406 90 19 99 G2 

0307 59 00 00 G2 0402 29 10 10 G1 0403 90 40 00 G3 0406 90 90 10 G2 

0307 60 00 00 G3 0402 29 10 20 G1 0403 90 51 00 G3 0406 90 90 91 G2 

0307 91 11 00 G1 0402 29 10 90 G1 0403 90 59 00 G3 0406 90 90 99 G2 

0307 91 19 00 G1 0402 29 21 10 G3 0403 90 60 00 G3 0407 00 10 00 G3 

0307 91 90 10 G1 0402 29 21 20 G3 0403 90 70 00 G3 0407 00 21 00 G3 

0307 91 90 90 G1 0402 29 21 30 G3 0403 90 81 00 G3 0407 00 29 00 G3 

0307 99 00 11 G1 0402 29 21 91 G3 0403 90 89 00 G3 0407 00 91 00 G1 

0307 99 00 19 G1 0402 29 21 92 G3 0403 90 91 00 G3 0407 00 92 00 G3 

0307 99 00 21 G1 0402 29 21 99 G3 0403 90 99 00 G3 0407 00 99 00 G3 

0307 99 00 29 G1 0402 29 29 10 G3 0404 10 10 00 G1 0408 11 00 10 G3 

0307 99 00 90 G1 0402 29 29 20 G3 0404 10 21 00 G1 0408 11 00 90 G3 

0401 10 00 11 G3 0402 29 29 90 G3 0404 10 29 10 G1 0408 19 00 11 G3 

0401 10 00 19 G3 0402 29 91 10 G3 0404 10 29 20 G1 0408 19 00 12 G3 

0401 10 00 20 G3 0402 29 91 20 G3 0404 10 29 90 G1 0408 19 00 19 G3 

0401 10 00 99 G3 0402 29 91 90 G3 0404 10 30 00 G1 0408 19 00 90 G3 

0401 20 00 11 G3 0402 29 99 11 G3 0404 10 41 00 G1 0408 91 00 10 G3 

0401 20 00 19 G3 0402 29 99 12 G3 0404 10 49 00 G1 0408 91 00 90 G3 

0401 20 00 20 G3 0402 29 99 19 G3 0404 10 91 00 G1 0408 99 00 10 G3 

0401 20 00 99 G3 0402 29 99 91 G3 0404 10 99 00 G1 0408 99 00 90 G3 

0401 30 00 11 G2 0402 29 99 92 G3 0404 90 10 00 G1 0409 00 00 10 G3 

0401 30 00 19 G2 0402 29 99 99 G3 0404 90 21 00 G1 0409 00 00 90 G3 

0401 30 00 20 G2 0402 91 00 10 G3 0404 90 29 00 G1 0410 00 00 00 G3 

0401 30 00 30 G2 0402 91 00 91 G3 0404 90 31 00 G1 0501 00 00 00 G1 

0401 30 00 40 G2 0402 91 00 99 G3 0404 90 39 00 G1 0502 10 00 10 G1 

0401 30 00 99 G2 0402 99 00 11 G3 0404 90 40 00 G1 0502 10 00 90 G1 

0402 10 11 10 G3 0402 99 00 12 G3 0404 90 50 00 G1 0502 90 00 00 G1 

0402 10 11 90 G3 0402 99 00 19 G3 0404 90 61 00 G1 0503 00 00 10 G1 

0402 10 12 00 G3 0402 99 00 21 G3 0404 90 69 00 G1 0503 00 00 90 G1 

0402 10 18 00 G3 0402 99 00 22 G3 0404 90 91 00 G1 0504 00 10 00 G1 

0402 10 20 10 G3 0402 99 00 29 G3 0404 90 99 00 G1 0504 00 21 11 G1 

0402 10 20 91 G3 0402 99 00 91 G3 0405 10 00 10 G2 0504 00 21 19 G1 

0402 10 20 99 G3 0402 99 00 92 G3 0405 10 00 90 G2 0504 00 21 20 G1 

0402 10 30 10 G1 0402 99 00 99 G3 0405 20 00 00 G2 0504 00 21 90 G1 

0402 10 30 20 G1 0403 10 10 00 G3 0405 90 00 00 G1 0504 00 29 00 G1 

0402 10 30 90 G1 0403 10 20 00 G3 0406 10 10 10 G2 0504 00 91 00 G1
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Codice marocchino 
Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 

0402 10 41 10 G3 0403 10 31 10 G3 0406 10 10 90 G2 0504 00 99 00 G1 

0402 10 41 20 G3 0403 10 31 90 G3 0406 10 90 10 G2 0505 10 00 10 G1 

0402 10 41 30 G3 0403 10 39 00 G3 0406 10 90 90 G2 0505 10 00 90 G1 

0402 10 41 91 G3 0403 10 40 00 G3 0406 20 00 10 G2 0505 90 00 10 G1 

0402 10 41 92 G3 0403 10 50 00 G3 0406 20 00 21 G2 0505 90 00 91 G1 

0402 10 41 99 G3 0403 10 61 00 G3 0406 20 00 29 G2 0505 90 00 99 G1 

0402 10 49 10 G3 0403 10 69 00 G3 0406 20 00 30 G2 0506 10 00 00 G1 

0402 10 49 20 G3 0403 10 91 00 G3 0406 20 00 40 G2 0506 90 10 00 G1 

0402 10 49 90 G3 0403 10 99 00 G3 0406 20 00 50 G2 0506 90 91 00 G1 

0402 10 91 10 G3 0403 90 01 10 G3 0406 20 00 90 G2 0506 90 99 00 G1 

0507 10 00 00 G1 0602 20 31 00 G1 0705 11 00 10 G1 0710 10 00 00 G2 

0507 90 11 00 G1 0602 20 39 00 G1 0705 11 00 90 G1 0710 21 00 00 G2 

0507 90 19 00 G1 0602 20 91 11 G1 0705 19 00 00 G1 0710 22 00 00 G2 

0507 90 90 10 G1 0602 20 91 19 G1 0705 21 00 00 G1 0710 29 00 10 G2 

0507 90 90 21 G1 0602 20 91 21 G1 0705 29 00 00 G1 0710 29 00 90 G2 

0507 90 90 29 G1 0602 20 91 29 G1 0706 10 00 10 G1 0710 30 00 00 G1 

0507 90 90 30 G1 0602 20 91 91 G1 0706 10 00 90 G1 0710 40 00 00 G3 

0507 90 90 40 G1 0602 20 91 99 G1 0706 90 00 11 G1 0710 80 10 00 G1 

0507 90 90 50 G1 0602 20 99 10 G1 0706 90 00 19 G1 0710 80 20 00 G1 

0507 90 90 60 G1 0602 20 99 20 G1 0706 90 00 91 G1 0710 80 30 00 G1 

0507 90 90 91 G1 0602 20 99 90 G1 0706 90 00 92 G1 0710 80 40 00 G1 

0507 90 90 99 G1 0602 30 10 10 G1 0706 90 00 99 G1 0710 80 50 00 G1 

0508 00 10 10 G1 0602 30 10 90 G1 0707 00 00 10 G1 0710 80 60 00 G1 

0508 00 10 90 G1 0602 30 90 00 G1 0707 00 00 90 G1 0710 80 70 00 G1 

0508 00 91 00 G1 0602 40 10 00 G1 0708 10 00 11 G1 0710 80 90 00 G1 

0508 00 99 00 G1 0602 40 90 00 G1 0708 10 00 19 G1 0710 90 10 00 G1 

0509 00 00 10 G1 0602 90 10 00 G1 0708 10 00 91 G1 0710 90 90 00 G1 

0509 00 00 90 G1 0602 90 20 00 G1 0708 10 00 99 G1 0711 20 10 00 G1 

0510 00 10 00 G1 0602 90 91 11 G1 0708 20 11 00 G1 0711 20 90 10 G1 

0510 00 91 00 G1 0602 90 91 19 G1 0708 20 13 00 G1 0711 20 90 90 G1 

0510 00 99 00 G1 0602 90 91 90 G1 0708 20 19 00 G1 0711 30 10 00 G1 

0511 10 00 10 G1 0602 90 99 00 G1 0708 20 91 00 G1 0711 30 90 00 G1 

0511 10 00 90 G1 0603 10 00 10 G1 0708 20 93 00 G1 0711 40 00 10 G1 

0511 91 11 00 G1 0603 10 00 20 G1 0708 20 99 00 G1 0711 40 00 90 G1 

0511 91 19 00 G1 0603 10 00 90 G1 0708 90 00 10 G1 0711 51 00 10 G1 

0511 91 20 00 G1 0603 90 00 00 G1 0708 90 00 90 G1 0711 51 00 90 G1
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Codice marocchino 
Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 

0511 91 31 00 G1 0604 10 00 10 G1 0709 10 00 00 G1 0711 59 00 11 G1 

0511 91 39 00 G1 0604 10 00 91 G1 0709 20 00 00 G1 0711 59 00 19 G1 

0511 91 90 10 G1 0604 10 00 93 G1 0709 30 00 00 G1 0711 59 00 90 G1 

0511 91 90 90 G1 0604 10 00 99 G1 0709 40 00 00 G1 0711 90 12 00 G1 

0511 99 10 10 G1 0604 91 00 00 G1 0709 51 00 00 G1 0711 90 13 00 G1 

0511 99 10 90 G1 0604 99 00 10 G1 0709 52 00 10 G1 0711 90 19 00 G1 

0511 99 20 10 G1 0604 99 00 90 G1 0709 52 00 90 G1 0711 90 93 00 G1 

0511 99 20 90 G1 0701 10 00 00 G1 0709 59 00 10 G1 0711 90 94 00 G3 

0511 99 30 00 G1 0701 90 00 11 G2 0709 59 00 20 G1 0711 90 95 00 G1 

0511 99 90 10 G1 0701 90 00 19 G2 0709 59 00 90 G1 0711 90 96 00 G1 

0511 99 90 20 G1 0701 90 00 91 G2 0709 60 00 10 G1 0711 90 99 10 G1 

0511 99 90 30 G1 0701 90 00 99 G2 0709 60 00 91 G1 0711 90 99 20 G1 

0511 99 90 90 G1 0702 00 00 10 G1 0709 60 00 92 G1 0711 90 99 30 G1 

0601 10 00 00 G1 0702 00 00 90 G1 0709 60 00 99 G1 0711 90 99 40 G1 

0601 20 10 00 G1 0703 10 00 11 G1 0709 70 00 00 G1 0711 90 99 50 G1 

0601 20 91 00 G1 0703 10 00 19 G1 0709 90 10 00 G1 0711 90 99 90 G1 

0601 20 99 00 G1 0703 10 00 90 G1 0709 90 20 00 G1 0712 20 00 00 G2 

0602 10 10 00 G1 0703 20 00 00 G1 0709 90 30 10 G1 0712 31 00 00 G1 

0602 10 21 00 G1 0703 90 00 00 G1 0709 90 30 90 G1 0712 32 00 00 G1 

0602 10 29 00 G1 0704 10 00 10 G1 0709 90 40 00 G1 0712 33 00 00 G1 

0602 10 90 10 G1 0704 10 00 90 G1 0709 90 50 00 G1 0712 39 00 10 G1 

0602 10 90 20 G1 0704 20 00 00 G1 0709 90 90 10 G1 0712 39 00 90 G1 

0602 10 90 30 G1 0704 90 00 10 G1 0709 90 90 20 G1 0712 90 10 10 G1 

0602 10 90 90 G1 0704 90 00 20 G1 0709 90 90 30 G1 0712 90 10 90 G1 

0602 20 10 00 G1 0704 90 00 90 G1 0709 90 90 90 G1 0712 90 91 00 G1 

0712 90 93 00 G2 0801 32 00 00 G1 0809 20 00 10 G2 0814 00 00 00 G1 

0712 90 99 00 G2 0802 11 00 11 G3 0809 20 00 90 G2 0901 11 00 00 G1 

0713 10 11 00 G1 0802 11 00 19 G3 0809 30 00 00 G2 0901 12 00 00 G1 

0713 10 19 00 G1 0802 12 00 11 G3 0809 40 00 10 G2 0901 21 00 00 G3 

0713 10 91 00 G1 0802 12 00 19 G3 0809 40 00 90 G2 0901 22 00 00 G3 

0713 10 99 10 G3 0802 21 00 10 G2 0810 10 00 10 G1 0901 90 11 00 G1 

0713 10 99 20 G3 0802 21 00 90 G2 0810 10 00 90 G1 0901 90 19 00 G1 

0713 10 99 30 G1 0802 22 00 10 G2 0810 20 00 10 G1 0901 90 90 00 G3 

0713 10 99 90 G3 0802 22 00 90 G2 0810 20 00 90 G1 0902 10 00 00 G2 

0713 20 11 00 G1 0802 31 00 10 G2 0810 30 00 11 G1 0902 20 00 00 G1 

0713 20 19 00 G1 0802 31 00 90 G2 0810 30 00 19 G1 0902 30 00 00 G1
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mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 
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(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 

0713 20 90 10 G3 0802 32 00 10 G2 0810 30 00 90 G1 0902 40 00 00 G1 

0713 20 90 90 G3 0802 32 00 90 G2 0810 40 00 10 G1 0903 00 00 00 G1 

0713 31 10 00 G1 0802 40 00 00 G1 0810 40 00 90 G1 0904 11 00 10 G1 

0713 31 90 10 G3 0802 50 00 00 G1 0810 50 00 00 G1 0904 11 00 90 G1 

0713 31 90 90 G3 0802 90 00 10 G1 0810 60 00 00 G1 0904 12 00 00 G1 

0713 32 10 00 G1 0802 90 00 90 G1 0810 90 00 10 G1 0904 20 10 00 G1 

0713 32 90 10 G3 0803 00 00 10 G3 0810 90 00 20 G1 0904 20 90 11 G1 

0713 32 90 90 G3 0803 00 00 90 G2 0810 90 00 80 G1 0904 20 90 12 G1 

0713 33 10 00 G1 0804 10 00 00 G3 0811 10 00 11 G2 0904 20 90 19 G1 

0713 33 90 10 G3 0804 20 10 00 G1 0811 10 00 19 G2 0904 20 90 91 G1 

0713 33 90 90 G3 0804 20 91 00 G2 0811 10 00 90 G2 0904 20 90 99 G1 

0713 39 10 00 G1 0804 20 99 00 G1 0811 20 00 11 G1 0905 00 00 10 G1 

0713 39 90 10 G3 0804 30 00 00 G1 0811 20 00 19 G1 0905 00 00 90 G1 

0713 39 90 90 G3 0804 40 00 00 G2 0811 20 00 91 G1 0906 10 00 00 G1 

0713 40 11 10 G1 0804 50 00 00 G1 0811 20 00 99 G1 0906 20 00 00 G1 

0713 40 11 90 G1 0805 10 00 11 G1 0811 90 00 11 G2 0907 00 00 10 G1 

0713 40 19 10 G1 0805 10 00 19 G1 0811 90 00 19 G2 0907 00 00 90 G1 

0713 40 19 90 G1 0805 10 00 91 G1 0811 90 00 91 G2 0908 10 00 11 G1 

0713 40 90 10 G3 0805 10 00 99 G1 0811 90 00 99 G2 0908 10 00 19 G1 

0713 40 90 90 G3 0805 20 00 10 G1 0812 10 00 00 G1 0908 10 00 90 G1 

0713 50 11 00 G1 0805 20 00 20 G1 0812 90 00 11 G1 0908 20 00 11 G1 

0713 50 19 00 G1 0805 20 00 30 G1 0812 90 00 19 G1 0908 20 00 19 G1 

0713 90 10 00 G1 0805 20 00 90 G1 0812 90 00 91 G2 0908 20 00 90 G1 

0713 90 90 10 G1 0805 40 00 00 G1 0812 90 00 92 G2 0908 30 00 11 G1 

0713 90 90 90 G2 0805 50 00 00 G1 0812 90 00 93 G2 0908 30 00 19 G1 

0714 10 00 00 G1 0805 90 00 00 G1 0812 90 00 99 G2 0908 30 00 90 G1 

0714 20 00 00 G1 0806 10 00 11 G3 0813 10 00 00 G3 0909 10 00 11 G1 

0714 90 10 00 G1 0806 10 00 19 G3 0813 20 00 00 G3 0909 10 00 19 G1 

0714 90 21 00 G1 0806 10 00 91 G3 0813 30 00 00 G2 0909 10 00 91 G1 

0714 90 29 00 G1 0806 10 00 99 G3 0813 40 00 10 G3 0909 10 00 99 G1 

0714 90 80 00 G1 0806 20 00 10 G3 0813 40 00 20 G3 0909 20 00 11 G1 

0714 90 92 00 G1 0806 20 00 90 G3 0813 40 00 30 G1 0909 20 00 19 G1 

0714 90 98 00 G1 0807 11 00 00 G1 0813 40 00 90 G3 0909 20 00 90 G1 

0801 11 00 10 G1 0807 19 00 00 G1 0813 50 10 00 G1 0909 30 00 11 G1 

0801 11 00 90 G1 0807 20 00 00 G1 0813 50 20 00 G2 0909 30 00 19 G1 

0801 19 00 10 G1 0808 20 11 00 G2 0813 50 90 10 G2 0909 30 00 90 G1
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Codice marocchino 
Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 

0801 19 00 90 G1 0808 20 19 10 G2 0813 50 90 20 G2 0909 40 00 11 G1 

0801 21 00 00 G1 0808 20 19 90 G2 0813 50 90 30 G2 0909 40 00 19 G1 

0801 22 00 00 G1 0808 20 90 00 G2 0813 50 90 40 G2 0909 40 00 90 G1 

0801 31 00 00 G1 0809 10 00 00 G2 0813 50 90 90 G2 0909 50 10 00 G1 

0909 50 90 11 G1 1008 10 10 00 G1 1103 20 10 90 G3 1104 29 42 00 G1 

0909 50 90 19 G1 1008 10 90 00 G1 1103 20 90 10 G1 1104 29 43 00 G1 

0909 50 90 90 G1 1008 20 10 00 G1 1103 20 90 20 G1 1104 29 44 00 G1 

0910 10 00 11 G1 1008 20 90 00 G1 1103 20 90 30 G1 1104 29 45 00 G1 

0910 10 00 19 G1 1008 30 10 00 G1 1103 20 90 40 G1 1104 29 46 00 G1 

0910 10 00 90 G1 1008 30 90 00 G1 1103 20 90 50 G1 1104 29 49 00 G1 

0910 20 00 10 G1 1008 90 11 00 G1 1103 20 90 90 G2 1104 29 50 10 G1 

0910 20 00 90 G1 1008 90 19 00 G1 1104 12 00 10 G1 1104 29 50 20 G3 

0910 30 00 10 G1 1008 90 20 00 G1 1104 12 00 90 G1 1104 29 50 30 G1 

0910 30 00 19 G1 1008 90 81 00 G1 1104 19 11 00 G3 1104 29 50 90 G1 

0910 40 00 11 G1 1008 90 89 00 G1 1104 19 12 00 G1 1104 29 91 00 G1 

0910 40 00 19 G1 1008 90 91 00 G1 1104 19 13 00 G1 1104 29 92 00 G1 

0910 40 00 90 G1 1008 90 99 00 G1 1104 19 14 00 G1 1104 29 93 00 G1 

0910 50 00 10 G1 1102 10 00 00 G1 1104 19 15 00 G1 1104 29 94 00 G1 

0910 50 00 90 G1 1102 20 00 11 G2 1104 19 16 00 G1 1104 29 95 00 G1 

0910 91 00 10 G1 1102 20 00 19 G2 1104 19 17 00 G1 1104 29 96 00 G1 

0910 91 00 90 G1 1102 20 00 91 G2 1104 19 18 00 G1 1104 29 98 00 G1 

0910 99 11 00 G1 1102 20 00 99 G2 1104 19 19 10 G1 1104 30 00 10 G1 

0910 99 19 10 G1 1102 30 00 10 G3 1104 19 19 90 G1 1104 30 00 90 G1 

0910 99 19 90 G1 1102 30 00 90 G3 1104 19 20 10 G1 1105 10 00 10 G1 

0910 99 90 10 G1 1102 90 11 00 G3 1104 19 20 20 G3 1105 10 00 90 G1 

0910 99 90 90 G1 1102 90 19 00 G3 1104 19 20 90 G1 1105 20 00 10 G1 

1001 10 11 00 G1 1102 90 20 00 G1 1104 19 91 00 G1 1105 20 00 90 G1 

1001 10 19 00 G1 1102 90 40 00 G1 1104 19 92 00 G1 1106 10 00 10 G1 

1001 90 11 10 G1 1102 90 51 00 G1 1104 19 93 00 G1 1106 10 00 90 G1 

1001 90 11 90 G1 1102 90 59 00 G1 1104 19 94 00 G1 1106 20 00 10 G1 

1001 90 19 10 G1 1102 90 60 00 G1 1104 19 95 00 G1 1106 20 00 91 G1 

1001 90 19 90 G1 1102 90 71 00 G2 1104 19 96 00 G1 1106 20 00 99 G1 

1002 00 10 00 G1 1102 90 79 00 G2 1104 19 97 00 G1 1106 30 00 10 G1 

1002 00 90 00 G1 1102 90 90 00 G1 1104 19 98 00 G1 1106 30 00 20 G1 

1003 00 11 00 G1 1103 13 00 01 G2 1104 22 00 11 G1 1106 30 00 90 G1 

1003 00 19 00 G1 1103 13 00 09 G2 1104 22 00 19 G1 1107 10 00 11 G1
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Codice marocchino 
Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 

1003 00 90 10 G1 1103 13 00 20 G2 1104 22 00 20 G1 1107 10 00 19 G1 

1003 00 90 90 G1 1103 13 00 31 G2 1104 22 00 90 G1 1107 10 00 91 G1 

1004 00 11 00 G1 1103 13 00 39 G2 1104 23 00 10 G2 1107 10 00 99 G1 

1004 00 19 00 G1 1103 13 00 80 G2 1104 23 00 20 G2 1107 20 00 00 G1 

1004 00 90 00 G1 1103 19 10 10 G3 1104 23 00 90 G2 1108 11 00 00 G2 

1005 10 10 00 G1 1103 19 10 90 G3 1104 29 10 10 G1 1108 12 00 00 G2 

1005 10 90 00 G1 1103 19 20 00 G1 1104 29 10 20 G3 1108 13 00 00 G1 

1005 90 00 00 G2 1103 19 30 00 G1 1104 29 10 90 G1 1108 14 00 00 G1 

1006 10 10 00 G1 1103 19 40 10 G1 1104 29 21 00 G1 1108 19 00 10 G1 

1006 10 90 10 G3 1103 19 40 90 G1 1104 29 22 00 G1 1108 19 00 90 G1 

1006 10 90 90 G3 1103 19 50 10 G2 1104 29 23 00 G1 1108 20 00 00 G1 

1006 20 10 00 G1 1103 19 50 90 G2 1104 29 24 00 G1 1109 00 00 10 G3 

1006 20 90 10 G3 1103 19 60 00 G1 1104 29 25 00 G1 1109 00 00 90 G3 

1006 20 90 90 G3 1103 19 70 00 G1 1104 29 26 00 G1 1201 00 10 00 G1 

1006 30 10 00 G3 1103 19 90 11 G3 1104 29 29 00 G1 1201 00 81 00 G1 

1006 30 90 00 G3 1103 19 90 19 G3 1104 29 30 10 G1 1201 00 89 00 G1 

1006 40 00 00 G3 1103 19 90 90 G3 1104 29 30 20 G3 1202 10 10 00 G1 

1007 00 10 00 G1 1103 20 10 10 G3 1104 29 30 90 G1 1202 10 90 10 G3 

1007 00 90 00 G1 1103 20 10 20 G3 1104 29 41 00 G1 1202 10 90 90 G3 

1202 20 10 00 G1 1207 99 90 90 G1 1212 10 00 91 G1 1401 90 10 00 G1 

1202 20 90 10 G1 1208 10 00 00 G1 1212 10 00 92 G1 1401 90 90 10 G1 

1202 20 90 90 G1 1208 90 10 00 G1 1212 10 00 99 G1 1401 90 90 21 G1 

1203 00 00 00 G1 1208 90 90 10 G1 1212 20 11 00 G1 1401 90 90 29 G1 

1204 00 10 00 G1 1208 90 90 20 G1 1212 20 19 00 G1 1401 90 90 31 G1 

1204 00 90 00 G1 1208 90 90 30 G1 1212 20 90 10 G1 1401 90 90 39 G1 

1205 10 10 10 G1 1208 90 90 40 G1 1212 20 90 91 G1 1401 90 90 41 G1 

1205 10 10 90 G1 1208 90 90 90 G1 1212 20 90 99 G1 1401 90 90 49 G1 

1205 10 90 11 G1 1209 10 00 00 G1 1212 30 00 00 G1 1401 90 90 51 G1 

1205 10 90 19 G1 1209 21 00 00 G1 1212 91 00 10 G1 1401 90 90 59 G1 

1205 10 90 91 G1 1209 22 00 00 G1 1212 91 00 90 G2 1401 90 90 91 G1 

1205 10 90 99 G1 1209 23 00 00 G1 1212 99 00 11 G1 1401 90 90 99 G1 

1205 90 10 10 G1 1209 24 00 00 G1 1212 99 00 19 G1 1402 00 10 10 G1 

1205 90 10 90 G1 1209 25 00 00 G1 1212 99 00 20 G1 1402 00 10 91 G1 

1205 90 90 11 G1 1209 26 00 00 G1 1212 99 00 30 G1 1402 00 10 99 G1 

1205 90 90 19 G1 1209 29 10 00 G1 1212 99 00 90 G1 1402 00 90 11 G1 

1205 90 90 91 G1 1209 29 90 00 G1 1213 00 10 11 G1 1402 00 90 19 G1
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Codice marocchino 
Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 

1205 90 90 99 G1 1209 30 00 00 G1 1213 00 10 19 G1 1402 00 90 81 G1 

1206 00 10 00 G1 1209 91 00 01 G1 1213 00 10 91 G1 1402 00 90 89 G1 

1206 00 81 00 G1 1209 91 00 05 G1 1213 00 10 99 G1 1403 00 10 10 G1 

1206 00 89 00 G1 1209 91 00 11 G1 1213 00 90 00 G1 1403 00 10 90 G1 

1207 10 10 00 G1 1209 91 00 15 G1 1214 10 00 00 G1 1403 00 90 11 G1 

1207 10 90 10 G1 1209 91 00 21 G1 1214 90 00 00 G1 1403 00 90 19 G1 

1207 10 90 90 G1 1209 91 00 25 G1 1301 10 00 10 G1 1403 00 90 21 G1 

1207 20 10 00 G1 1209 91 00 31 G1 1301 10 00 90 G1 1403 00 90 29 G1 

1207 20 90 00 G1 1209 91 00 35 G1 1301 20 00 00 G1 1403 00 90 31 G1 

1207 30 10 00 G1 1209 91 00 41 G1 1301 90 00 10 G1 1403 00 90 39 G1 

1207 30 90 00 G1 1209 91 00 45 G1 1301 90 00 90 G1 1403 00 90 90 G1 

1207 40 10 00 G1 1209 91 00 51 G1 1302 11 00 10 G1 1404 10 00 11 G1 

1207 40 90 00 G1 1209 91 00 55 G1 1302 11 00 90 G1 1404 10 00 12 G1 

1207 50 10 00 G1 1209 91 00 60 G1 1302 12 00 00 G1 1404 10 00 13 G1 

1207 50 90 00 G1 1209 91 00 90 G1 1302 13 00 00 G1 1404 10 00 14 G1 

1207 60 10 00 G1 1209 99 00 10 G1 1302 14 00 00 G1 1404 10 00 15 G1 

1207 60 90 10 G1 1209 99 00 90 G1 1302 19 10 00 G1 1404 10 00 16 G1 

1207 60 90 90 G1 1210 10 00 00 G1 1302 19 90 10 G1 1404 10 00 19 G1 

1207 91 10 00 G1 1210 20 00 10 G1 1302 19 90 20 G1 1404 10 00 21 G1 

1207 91 90 00 G1 1210 20 00 90 G1 1302 19 90 30 G1 1404 10 00 22 G1 

1207 99 11 00 G1 1211 10 00 00 G1 1302 19 90 91 G1 1404 10 00 23 G1 

1207 99 12 00 G1 1211 20 00 00 G1 1302 19 90 99 G1 1404 10 00 29 G1 

1207 99 13 00 G1 1211 30 00 00 G1 1302 20 00 10 G1 1404 10 00 30 G1 

1207 99 19 00 G1 1211 40 00 00 G1 1302 20 00 90 G1 1404 10 00 41 G1 

1207 99 90 01 G1 1211 90 10 00 G1 1302 31 10 00 G1 1404 10 00 42 G1 

1207 99 90 02 G1 1211 90 20 00 G1 1302 31 90 00 G1 1404 10 00 49 G1 

1207 99 90 10 G1 1211 90 30 00 G1 1302 32 10 00 G1 1404 10 00 51 G1 

1207 99 90 20 G1 1211 90 40 00 G1 1302 32 90 00 G1 1404 10 00 59 G1 

1207 99 90 30 G1 1211 90 50 00 G1 1302 39 10 00 G1 1404 10 00 60 G1 

1207 99 90 40 G1 1211 90 60 00 G1 1302 39 90 00 G1 1404 10 00 91 G1 

1207 99 90 50 G1 1211 90 80 00 G1 1401 10 00 10 G1 1404 10 00 92 G1 

1207 99 90 60 G1 1211 90 90 00 G1 1401 10 00 90 G1 1404 10 00 93 G1 

1207 99 90 70 G1 1212 10 00 11 G1 1401 20 00 10 G1 1404 10 00 99 G1 

1207 99 90 80 G1 1212 10 00 19 G1 1401 20 00 90 G1 1404 20 00 10 G1 

1404 20 00 91 G1 1512 11 00 00 G1 1517 90 99 19 G2 1604 13 00 90 G3 

1404 20 00 99 G1 1512 19 00 00 G2 1517 90 99 21 G2 1604 14 00 11 G3
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Codice marocchino 
Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 

1404 90 00 10 G1 1512 21 00 00 G1 1517 90 99 29 G2 1604 14 00 19 G3 

1404 90 00 20 G1 1512 29 00 00 G1 1517 90 99 31 G2 1604 14 00 90 G3 

1404 90 00 91 G1 1513 11 00 00 G1 1517 90 99 39 G2 1604 15 00 10 G3 

1404 90 00 99 G1 1513 19 00 00 G1 1517 90 99 90 G2 1604 15 00 90 G3 

1501 00 10 00 G1 1513 21 00 00 G1 1518 00 10 00 G2 1604 16 00 10 G3 

1501 00 90 00 G1 1513 29 00 00 G1 1518 00 20 00 G2 1604 16 00 90 G3 

1502 00 00 10 G1 1514 11 00 00 G1 1518 00 90 00 G2 1604 19 00 11 G3 

1502 00 00 21 G1 1514 19 00 00 G2 1520 00 00 00 G1 1604 19 00 15 G3 

1502 00 00 29 G1 1514 91 00 00 G1 1521 10 00 10 G1 1604 19 00 19 G3 

1502 00 00 31 G1 1514 99 00 00 G2 1521 10 00 90 G1 1604 19 00 90 G3 

1502 00 00 39 G1 1515 11 00 00 G1 1521 90 10 00 G1 1604 20 00 10 G3 

1502 00 00 91 G1 1515 19 00 00 G1 1521 90 90 11 G1 1604 20 00 20 G3 

1502 00 00 99 G1 1515 21 00 00 G1 1521 90 90 19 G1 1604 20 00 30 G3 

1503 00 00 11 G1 1515 29 00 00 G1 1521 90 90 91 G1 1604 20 00 40 G3 

1503 00 00 19 G1 1515 30 00 00 G1 1521 90 90 99 G1 1604 20 00 50 G3 

1503 00 00 20 G1 1515 40 10 00 G1 1522 00 10 00 G1 1604 20 00 61 G3 

1503 00 00 91 G1 1515 40 90 00 G1 1522 00 90 11 G1 1604 20 00 63 G3 

1503 00 00 92 G1 1515 50 10 00 G1 1522 00 90 12 G1 1604 20 00 69 G3 

1503 00 00 99 G1 1515 50 90 00 G1 1522 00 90 19 G1 1604 20 00 71 G3 

1504 10 10 10 G2 1515 90 11 00 G1 1522 00 90 91 G1 1604 20 00 79 G3 

1504 10 10 90 G2 1515 90 19 00 G1 1522 00 90 99 G1 1604 20 00 90 G3 

1504 10 91 00 G2 1515 90 91 00 G1 1601 00 91 10 G3 1604 30 00 10 G3 

1504 10 99 10 G2 1515 90 99 00 G1 1601 00 91 90 G3 1604 30 00 90 G3 

1504 10 99 90 G2 1516 10 10 10 G1 1602 10 00 00 G3 1605 10 00 10 G3 

1504 20 10 00 G2 1516 10 10 90 G3 1602 20 00 10 G3 1605 10 00 90 G3 

1504 20 91 00 G2 1516 10 21 00 G1 1602 39 00 96 G3 1605 20 00 10 G3 

1504 20 99 10 G2 1516 10 29 00 G1 1602 39 00 98 G3 1605 20 00 91 G3 

1504 20 99 90 G2 1516 10 90 10 G1 1602 41 00 10 G1 1605 20 00 99 G3 

1504 30 10 10 G2 1516 10 90 20 G1 1602 41 00 90 G1 1605 30 00 10 G3 

1504 30 10 90 G2 1516 10 90 30 G1 1602 42 00 10 G1 1605 30 00 91 G3 

1504 30 91 00 G2 1516 10 90 90 G1 1602 42 00 90 G1 1605 30 00 99 G3 

1504 30 99 10 G2 1516 20 10 10 G2 1602 49 00 11 G1 1605 40 00 10 G3 

1504 30 99 90 G2 1516 20 10 90 G2 1602 49 00 12 G1 1605 40 00 91 G3 

1505 00 10 00 G1 1516 20 20 00 G2 1602 49 00 19 G1 1605 40 00 99 G3 

1505 00 90 10 G1 1516 20 31 10 G2 1602 49 00 90 G1 1605 90 00 10 G3
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Codice marocchino 
Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 

1505 00 90 20 G1 1516 20 31 20 G2 1602 50 00 10 G1 1605 90 00 91 G3 

1505 00 90 90 G1 1516 20 31 90 G2 1602 90 00 10 G1 1605 90 00 93 G3 

1506 00 10 10 G2 1516 20 39 00 G2 1602 90 00 20 G3 1605 90 00 99 G3 

1506 00 10 20 G2 1516 20 91 00 G2 1603 00 00 10 G2 1701 99 10 11 G3 

1506 00 10 90 G2 1516 20 92 00 G2 1603 00 00 21 G2 1701 99 10 19 G3 

1506 00 91 00 G2 1516 20 93 00 G2 1603 00 00 29 G2 1701 99 20 00 G3 

1506 00 99 10 G2 1516 20 94 00 G2 1603 00 00 30 G2 1701 99 99 00 G3 

1506 00 99 90 G2 1516 20 99 00 G2 1603 00 00 90 G2 1702 11 11 00 G1 

1507 10 00 00 G1 1517 10 00 10 G3 1604 11 00 10 G3 1702 11 19 00 G1 

1507 90 00 00 G2 1517 10 00 90 G3 1604 11 00 90 G3 1702 11 90 00 G1 

1508 10 00 00 G1 1517 90 10 00 G2 1604 12 00 10 G3 1702 19 11 00 G1 

1508 90 00 00 G1 1517 90 91 00 G2 1604 12 00 90 G3 1702 19 19 00 G1 

1511 10 00 00 G1 1517 90 92 00 G3 1604 13 00 11 G3 1702 19 90 00 G1 

1511 90 00 00 G1 1517 90 99 11 G2 1604 13 00 19 G3 1702 20 11 00 G2 

1702 20 19 00 G2 1702 90 98 50 G3 1806 20 90 19 G3 1901 90 39 19 G3 

1702 20 90 10 G2 1702 90 98 91 G3 1806 20 90 91 G3 1901 90 39 90 G3 

1702 20 90 90 G2 1702 90 98 92 G3 1806 20 90 99 G3 1901 90 91 00 G3 

1702 30 11 00 G2 1702 90 98 99 G3 1806 31 00 11 G3 1901 90 92 00 G3 

1702 30 19 11 G2 1703 10 00 10 G2 1806 31 00 19 G3 1901 90 99 11 G3 

1702 30 19 19 G2 1703 10 00 20 G2 1806 31 00 91 G3 1901 90 99 19 G3 

1702 30 19 91 G2 1703 10 00 91 G2 1806 31 00 99 G3 1901 90 99 21 G3 

1702 30 19 99 G2 1703 10 00 92 G2 1806 32 00 11 G3 1901 90 99 29 G3 

1702 30 91 00 G2 1703 10 00 99 G2 1806 32 00 19 G3 1901 90 99 91 G1 

1702 30 99 10 G2 1703 90 00 10 G2 1806 32 00 20 G3 1901 90 99 93 G1 

1702 30 99 90 G2 1703 90 00 20 G2 1806 32 00 90 G3 1901 90 99 95 G1 

1702 40 11 10 G2 1703 90 00 91 G2 1806 90 00 10 G3 1901 90 99 99 G2 

1702 40 11 90 G2 1703 90 00 92 G2 1806 90 00 20 G3 1903 00 00 10 G1 

1702 40 19 10 G2 1703 90 00 99 G2 1806 90 00 30 G3 1903 00 00 90 G1 

1702 40 19 90 G2 1704 10 00 00 G3 1806 90 00 50 G3 1904 10 12 10 G1 

1702 40 90 10 G3 1704 90 10 10 G3 1806 90 00 61 G3 1904 10 12 90 G1 

1702 40 90 90 G3 1704 90 10 20 G3 1806 90 00 69 G3 1904 10 90 10 G1 

1702 50 00 00 G1 1704 90 10 90 G3 1806 90 00 71 G3 1904 10 90 20 G1 

1702 60 11 00 G2 1704 90 20 10 G3 1806 90 00 79 G3 1904 10 90 90 G1 

1702 60 19 00 G2 1704 90 20 20 G3 1806 90 00 91 G3 1904 20 00 10 G1 

1702 60 90 10 G3 1704 90 20 90 G3 1806 90 00 99 G3 1904 20 00 90 G1
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Codice marocchino 
Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 

1702 60 90 90 G3 1704 90 91 00 G3 1901 10 10 00 G2 1904 30 10 10 G1 

1702 90 10 10 G2 1704 90 92 00 G3 1901 10 21 10 G3 1904 30 10 90 G1 

1702 90 10 91 G2 1704 90 99 11 G3 1901 10 21 20 G3 1904 30 90 00 G1 

1702 90 10 99 G2 1704 90 99 12 G3 1901 10 21 90 G3 1904 90 00 12 G1 

1702 90 21 00 G1 1704 90 99 13 G3 1901 10 28 00 G3 1904 90 00 18 G1 

1702 90 22 10 G2 1704 90 99 14 G3 1901 10 90 11 G3 1904 90 00 91 G1 

1702 90 22 91 G2 1704 90 99 19 G3 1901 10 90 19 G3 1904 90 00 99 G1 

1702 90 22 99 G1 1704 90 99 91 G3 1901 10 90 90 G3 1905 10 00 00 G2 

1702 90 27 00 G1 1704 90 99 99 G3 1901 20 10 00 G3 1905 20 00 10 G2 

1702 90 28 11 G2 1801 00 00 00 G1 1901 20 20 00 G3 1905 20 00 20 G2 

1702 90 28 19 G2 1802 00 00 00 G1 1901 20 91 00 G3 1905 20 00 31 G2 

1702 90 28 20 G2 1803 10 00 00 G1 1901 20 99 11 G3 1905 20 00 39 G2 

1702 90 28 30 G2 1803 20 00 00 G1 1901 20 99 19 G3 1905 20 00 90 G2 

1702 90 28 90 G2 1804 00 00 00 G1 1901 20 99 21 G3 1905 31 00 21 G3 

1702 90 91 00 G1 1805 00 00 00 G1 1901 20 99 29 G3 1905 31 00 22 G3 

1702 90 92 00 G1 1806 10 10 10 G3 1901 20 99 90 G3 1905 31 00 29 G3 

1702 90 98 03 G3 1806 10 10 90 G3 1901 90 10 10 G1 1905 31 00 91 G3 

1702 90 98 05 G3 1806 10 20 10 G3 1901 90 10 90 G1 1905 31 00 92 G3 

1702 90 98 07 G3 1806 10 20 90 G3 1901 90 21 11 G3 1905 31 00 93 G3 

1702 90 98 13 G3 1806 10 30 10 G3 1901 90 21 21 G3 1905 31 00 99 G3 

1702 90 98 15 G3 1806 10 30 90 G3 1901 90 21 29 G3 1905 32 00 00 G3 

1702 90 98 17 G3 1806 10 40 11 G3 1901 90 21 91 G3 1905 40 10 00 G3 

1702 90 98 21 G3 1806 10 40 19 G3 1901 90 21 92 G3 1905 40 90 10 G3 

1702 90 98 22 G3 1806 10 40 91 G3 1901 90 21 99 G3 1905 40 90 90 G3 

1702 90 98 29 G3 1806 10 40 99 G3 1901 90 28 10 G3 1905 90 10 00 G3 

1702 90 98 31 G3 1806 20 10 00 G3 1901 90 28 20 G3 1905 90 21 00 G3 

1702 90 98 39 G3 1806 20 20 00 G3 1901 90 28 90 G3 1905 90 22 00 G3 

1702 90 98 41 G3 1806 20 30 00 G3 1901 90 31 00 G3 1905 90 29 10 G3 

1702 90 98 42 G3 1806 20 40 00 G3 1901 90 32 00 G3 1905 90 29 90 G3 

1702 90 98 49 G3 1806 20 90 11 G3 1901 90 39 11 G3 1905 90 91 00 G3 

1905 90 99 10 G3 2004 90 37 00 G3 2005 70 00 13 G3 2008 19 21 10 G3 

1905 90 99 20 G3 2004 90 39 10 G3 2005 70 00 19 G3 2008 19 21 90 G3 

1905 90 99 30 G3 2004 90 39 30 G3 2005 70 00 91 G3 2008 19 29 10 G3 

1905 90 99 91 G3 2004 90 39 90 G3 2005 70 00 92 G3 2008 19 29 90 G3 

1905 90 99 99 G3 2004 90 40 00 G3 2005 70 00 93 G3 2008 19 90 10 G3

IT L 241/28 Gazzetta ufficiale dell’Unione europea 7.9.2012



Codice marocchino 
Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 

2001 10 00 11 G1 2004 90 51 10 G2 2005 70 00 99 G3 2008 19 90 90 G3 

2001 10 00 19 G1 2004 90 51 90 G2 2005 80 00 00 G3 2008 20 00 10 G2 

2001 10 00 21 G1 2004 90 52 10 G2 2005 90 10 00 G3 2008 20 00 21 G2 

2001 10 00 29 G1 2004 90 52 90 G2 2005 90 20 00 G3 2008 20 00 29 G2 

2001 10 00 90 G1 2004 90 53 11 G3 2005 90 31 00 G2 2008 20 00 91 G2 

2001 90 10 00 G1 2004 90 53 19 G3 2005 90 33 00 G2 2008 20 00 99 G2 

2001 90 20 00 G1 2004 90 53 91 G2 2005 90 35 00 G3 2008 30 00 10 G2 

2001 90 30 00 G3 2004 90 53 92 G2 2005 90 37 10 G3 2008 30 00 21 G2 

2001 90 50 00 G1 2004 90 53 93 G2 2005 90 37 90 G3 2008 30 00 29 G2 

2001 90 90 11 G1 2004 90 53 94 G2 2005 90 41 00 G3 2008 30 00 31 G2 

2001 90 90 12 G1 2004 90 53 95 G2 2005 90 43 00 G3 2008 30 00 32 G2 

2001 90 90 13 G1 2004 90 53 96 G2 2005 90 49 00 G3 2008 30 00 33 G2 

2001 90 90 19 G1 2004 90 53 97 G2 2005 90 51 00 G2 2008 30 00 34 G2 

2001 90 90 21 G1 2004 90 53 98 G2 2005 90 53 00 G3 2008 30 00 39 G2 

2001 90 90 22 G1 2004 90 55 11 G3 2005 90 59 00 G3 2008 30 00 90 G2 

2001 90 90 23 G1 2004 90 55 19 G3 2005 90 90 00 G3 2008 40 00 10 G2 

2001 90 90 29 G1 2004 90 55 91 G3 2006 00 00 10 G2 2008 40 00 21 G2 

2001 90 90 91 G1 2004 90 55 99 G3 2006 00 00 91 G2 2008 40 00 29 G2 

2001 90 90 99 G1 2004 90 61 00 G3 2006 00 00 99 G2 2008 40 00 91 G2 

2002 10 10 00 G3 2004 90 62 00 G3 2007 10 00 11 G3 2008 40 00 99 G2 

2002 10 90 10 G3 2004 90 69 00 G3 2007 10 00 19 G3 2008 50 00 11 G2 

2002 10 90 90 G3 2004 90 71 00 G3 2007 10 00 90 G3 2008 50 00 19 G2 

2003 10 10 00 G2 2004 90 72 00 G3 2007 91 00 11 G3 2008 50 00 21 G2 

2003 10 90 10 G2 2004 90 79 00 G3 2007 91 00 13 G3 2008 50 00 29 G2 

2003 10 90 90 G2 2004 90 90 00 G3 2007 91 00 19 G3 2008 50 00 91 G2 

2003 20 10 00 G2 2005 10 00 00 G3 2007 91 00 21 G3 2008 50 00 92 G2 

2003 20 90 11 G2 2005 20 10 00 G3 2007 91 00 23 G3 2008 50 00 99 G2 

2003 20 90 19 G2 2005 20 20 00 G1 2007 91 00 29 G3 2008 60 00 10 G2 

2003 20 90 91 G2 2005 20 90 10 G3 2007 91 00 91 G3 2008 60 00 21 G2 

2003 20 90 99 G2 2005 20 90 90 G3 2007 91 00 93 G3 2008 60 00 29 G2 

2003 90 10 00 G2 2005 40 10 00 G3 2007 91 00 99 G3 2008 60 00 91 G2 

2003 90 90 10 G2 2005 40 20 00 G3 2007 99 10 11 G3 2008 60 00 99 G2 

2003 90 90 90 G2 2005 40 90 11 G3 2007 99 10 19 G3 2008 70 00 10 G2 

2004 10 10 00 G3 2005 40 90 19 G3 2007 99 10 90 G3 2008 70 00 21 G2 

2004 10 20 00 G2 2005 40 90 91 G3 2007 99 20 00 G1 2008 70 00 29 G2
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Codice marocchino 
Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 

2004 10 91 00 G1 2005 40 90 99 G3 2007 99 90 11 G3 2008 70 00 30 G2 

2004 10 99 10 G3 2005 51 00 10 G3 2007 99 90 13 G3 2008 70 00 91 G2 

2004 10 99 90 G3 2005 51 00 90 G3 2007 99 90 19 G3 2008 70 00 99 G2 

2004 90 10 00 G3 2005 59 10 00 G3 2007 99 90 91 G3 2008 80 00 10 G2 

2004 90 20 00 G3 2005 59 20 00 G3 2007 99 90 93 G3 2008 80 00 21 G2 

2004 90 31 00 G3 2005 59 90 10 G3 2007 99 90 98 G3 2008 80 00 29 G2 

2004 90 32 00 G3 2005 59 90 90 G3 2008 11 11 00 G3 2008 80 00 91 G2 

2004 90 33 00 G2 2005 60 00 10 G2 2008 11 19 00 G3 2008 80 00 99 G2 

2004 90 34 00 G3 2005 60 00 90 G2 2008 11 90 00 G3 2008 91 00 00 G2 

2004 90 35 00 G3 2005 70 00 11 G3 2008 19 10 10 G3 2008 92 00 10 G2 

2004 90 36 00 G3 2005 70 00 12 G3 2008 19 10 90 G3 2008 92 00 20 G2 

2008 92 00 31 G2 2009 71 00 91 G3 2103 30 00 11 G2* 2202 10 00 11 G2* 

2008 92 00 39 G2 2009 71 00 99 G3 2103 30 00 19 G2* 2202 10 00 19 G2* 

2008 92 00 91 G2 2009 79 00 10 G1 2103 30 00 91 G2* 2202 10 00 90 G2* 

2008 92 00 99 G2 2009 79 00 91 G2 2103 30 00 99 G2* 2202 90 00 11 G2* 

2008 99 00 10 G2 2009 79 00 99 G2 2103 90 10 00 G2* 2202 90 00 19 G2* 

2008 99 00 21 G2 2009 80 00 11 G3 2103 90 91 00 G2* 2202 90 00 90 G2* 

2008 99 00 29 G2 2009 80 00 19 G3 2103 90 99 10 G2* 2203 00 10 00 G3 

2008 99 00 31 G2 2009 80 00 22 G1 2103 90 99 91 G2* 2203 00 90 10 G3 

2008 99 00 32 G2 2009 80 00 26 G3 2103 90 99 99 G2* 2203 00 90 90 G3 

2008 99 00 39 G2 2009 80 00 28 G3 2104 10 10 00 G2* 2204 10 00 00 G3 

2008 99 00 41 G2 2009 80 00 92 G1 2104 10 90 10 G2* 2204 21 00 10 G3 

2008 99 00 42 G2 2009 80 00 96 G3 2104 10 90 91 G2* 2204 21 00 20 G3 

2008 99 00 49 G2 2009 80 00 98 G3 2104 10 90 99 G2* 2204 21 00 31 G3 

2008 99 00 51 G2 2009 90 00 11 G3 2104 20 00 10 G2* 2204 21 00 39 G3 

2008 99 00 52 G2 2009 90 00 19 G3 2104 20 00 90 G2* 2204 21 00 41 G3 

2008 99 00 59 G2 2009 90 00 21 G3 2105 00 00 10 G3 2204 21 00 49 G3 

2008 99 00 61 G2 2009 90 00 29 G3 2105 00 00 90 G3 2204 21 00 51 G3 

2008 99 00 69 G2 2009 90 00 91 G3 2106 10 00 00 G1 2204 21 00 59 G3 

2008 99 00 91 G2 2009 90 00 99 G3 2106 90 10 00 G1 2204 21 00 70 G3 

2008 99 00 99 G2 2101 11 00 11 G2* 2106 90 21 00 G2* 2204 21 00 91 G3 

2009 11 10 00 G3 2101 11 00 19 G2* 2106 90 29 00 G2* 2204 21 00 99 G3 

2009 11 90 00 G3 2101 11 00 90 G2* 2106 90 31 00 G2* 2204 29 00 10 G3 

2009 12 10 00 G3 2101 12 10 00 G2* 2106 90 39 00 G2* 2204 29 00 20 G3 

2009 12 90 00 G3 2101 12 20 00 G2* 2106 90 40 10 G3 2204 29 00 31 G3
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Codice marocchino 
Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 

2009 19 10 00 G3 2101 12 30 00 G2* 2106 90 40 20 G3 2204 29 00 39 G3 

2009 19 90 00 G3 2101 12 90 10 G2* 2106 90 40 91 G3 2204 29 00 41 G3 

2009 21 10 00 G3 2101 12 90 90 G2* 2106 90 40 92 G3 2204 29 00 49 G3 

2009 21 90 00 G3 2101 20 10 00 G1 2106 90 40 93 G3 2204 29 00 51 G3 

2009 29 10 00 G3 2101 20 20 00 G1 2106 90 40 99 G3 2204 29 00 59 G3 

2009 29 90 00 G3 2101 20 30 00 G1 2106 90 50 00 G2* 2204 29 00 70 G3 

2009 31 10 10 G3 2101 20 90 11 G1 2106 90 60 00 G2* 2204 29 00 91 G3 

2009 31 10 90 G3 2101 20 90 19 G1 2106 90 71 11 G2* 2204 29 00 99 G3 

2009 31 90 10 G3 2101 20 90 90 G1 2106 90 71 12 G2* 2204 30 00 00 G3 

2009 31 90 90 G3 2101 30 10 10 G2* 2106 90 71 19 G2* 2205 10 00 10 G2* 

2009 39 10 10 G3 2101 30 10 90 G2* 2106 90 72 00 G2* 2205 10 00 20 G2* 

2009 39 10 90 G3 2101 30 90 10 G2* 2106 90 79 11 G2* 2205 10 00 90 G2* 

2009 39 90 10 G3 2101 30 90 90 G2* 2106 90 79 12 G2* 2205 90 00 10 G2* 

2009 39 90 90 G3 2102 10 00 10 G2* 2106 90 79 19 G2* 2205 90 00 20 G2* 

2009 41 00 20 G1 2102 10 00 21 G2* 2106 90 79 90 G2* 2205 90 00 90 G2* 

2009 41 00 91 G1 2102 10 00 29 G2* 2106 90 80 00 G2* 2206 00 00 10 G3 

2009 41 00 99 G1 2102 10 00 30 G2* 2106 90 90 10 G2* 2206 00 00 21 G3 

2009 49 00 20 G1 2102 10 00 90 G2* 2106 90 90 20 G2* 2206 00 00 29 G3 

2009 49 00 91 G1 2102 20 00 11 G2* 2106 90 90 91 G2* 2206 00 00 30 G3 

2009 49 00 99 G1 2102 20 00 19 G2* 2106 90 90 92 G2* 2206 00 00 91 G3 

2009 50 00 10 G3 2102 20 00 30 G2* 2106 90 90 93 G2* 2206 00 00 99 G3 

2009 50 00 90 G3 2102 20 00 40 G2* 2106 90 90 99 G2* 2207 10 00 00 G2* 

2009 61 00 10 G3 2102 20 00 91 G2* 2201 10 00 11 G2* 2207 20 00 00 G2* 

2009 61 00 90 G3 2102 20 00 99 G2* 2201 10 00 19 G2* 2208 20 00 10 G1 

2009 69 00 10 G3 2102 30 00 00 G2* 2201 10 00 90 G2* 2208 20 00 90 G1 

2009 69 00 90 G3 2103 10 00 00 G1 2201 90 10 00 G2* 2208 30 00 10 G1 

2009 71 00 10 G1 2103 20 00 00 G2* 2201 90 90 00 G2* 2208 30 00 90 G1 

2208 40 00 10 G1 2304 00 00 90 G3 2403 99 90 10 G2* 3301 90 90 00 G2* 

2208 40 00 90 G1 2305 00 00 10 G2 2403 99 90 20 G2* 3302 10 10 00 G2* 

2208 50 00 11 G1 2305 00 00 90 G2 2403 99 90 30 G2* 3302 10 20 00 G2* 

2208 50 00 19 G1 2306 10 00 10 G1 2403 99 90 90 G2* 3302 10 30 00 G2* 

2208 50 00 21 G1 2306 10 00 90 G2 2905 43 00 00 G1 3302 10 81 00 G2* 

2208 50 00 29 G1 2306 20 00 00 G2 2905 44 00 10 G1 3302 10 89 00 G2* 

2208 50 00 91 G1 2306 30 00 10 G2 2905 44 00 90 G1 3501 10 00 10 G2* 

2208 50 00 99 G1 2306 30 00 90 G3 3301 11 00 10 G2* 3501 10 00 20 G2*
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Codice marocchino 
Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 

2208 60 00 21 G1 2306 41 00 11 G3 3301 11 00 90 G2* 3501 10 00 90 G2* 

2208 60 00 29 G1 2306 41 00 19 G1 3301 12 00 10 G2* 3501 90 10 00 G2* 

2208 60 00 91 G1 2306 41 00 91 G3 3301 12 00 90 G2* 3501 90 90 00 G2* 

2208 60 00 99 G1 2306 41 00 92 G1 3301 13 00 10 G2* 3502 11 00 10 G2* 

2208 70 00 21 G1 2306 41 00 99 G1 3301 13 00 90 G2* 3502 11 00 90 G2* 

2208 70 00 29 G1 2306 49 00 11 G3 3301 14 00 10 G2* 3502 19 00 10 G2* 

2208 70 00 91 G1 2306 49 00 19 G1 3301 14 00 90 G2* 3502 19 00 90 G2* 

2208 70 00 99 G1 2306 49 00 91 G3 3301 19 00 11 G2* 3502 20 00 10 G2* 

2208 90 00 12 G1 2306 49 00 92 G1 3301 19 00 13 G2* 3502 20 00 91 G2* 

2208 90 00 18 G1 2306 49 00 99 G1 3301 19 00 19 G2* 3502 20 00 93 G2* 

2208 90 00 22 G1 2306 50 00 00 G2 3301 19 00 90 G2* 3502 20 00 99 G2* 

2208 90 00 28 G1 2306 60 00 00 G2 3301 21 00 11 G2* 3502 90 00 10 G2* 

2208 90 00 32 G1 2306 70 00 00 G2 3301 21 00 19 G2* 3502 90 00 20 G2* 

2208 90 00 38 G1 2306 90 10 00 G1 3301 21 00 90 G2* 3502 90 00 90 G2* 

2208 90 00 41 G1 2306 90 20 00 G2 3301 22 00 10 G2* 3503 00 00 10 G2* 

2208 90 00 49 G1 2306 90 31 00 G2 3301 22 00 90 G2* 3503 00 00 21 G2* 

2208 90 00 61 G1 2306 90 38 00 G1 3301 23 00 10 G2* 3503 00 00 29 G2* 

2208 90 00 68 G1 2306 90 80 00 G1 3301 23 00 90 G2* 3503 00 00 30 G2* 

2208 90 00 71 G1 2307 00 00 10 G1 3301 24 00 10 G2* 3503 00 00 90 G2* 

2208 90 00 79 G1 2307 00 00 90 G1 3301 24 00 90 G2* 3504 00 00 00 G2* 

2208 90 00 91 G1 2308 00 10 00 G1 3301 25 11 00 G2* 3505 10 10 00 G2* 

2208 90 00 98 G1 2308 00 20 00 G1 3301 25 19 00 G2* 3505 10 20 00 G2* 

2209 00 00 10 G2* 2308 00 90 00 G1 3301 25 90 00 G2* 3505 10 30 00 G2* 

2209 00 00 90 G2* 2309 10 00 00 G1 3301 26 00 10 G2* 3505 10 90 00 G2* 

2301 10 00 00 G1 2309 90 10 00 G1 3301 26 00 90 G2* 3505 20 10 00 G2* 

2301 20 00 00 G3 2309 90 90 10 G1 3301 29 11 00 G2* 3505 20 20 00 G2* 

2302 10 00 10 G1 2309 90 90 20 G1 3301 29 13 00 G2* 3505 20 90 00 G2* 

2302 10 00 91 G1 2309 90 90 30 G1 3301 29 18 11 G2* 3809 10 10 10 G2* 

2302 10 00 99 G1 2309 90 90 40 G1 3301 29 18 12 G2* 3809 10 10 90 G2* 

2302 20 00 10 G1 2309 90 90 50 G1 3301 29 18 21 G2* 3809 10 91 00 G2* 

2302 20 00 91 G1 2309 90 90 60 G1 3301 29 18 29 G2* 3809 10 99 00 G2* 

2302 20 00 99 G1 2309 90 90 70 G1 3301 29 18 30 G2* 3823 11 00 00 G1 

2302 30 00 10 G1 2309 90 90 81 G1 3301 29 18 50 G2* 3823 12 00 00 G1 

2302 30 00 90 G1 2401 10 00 00 G2 3301 29 18 70 G2* 3823 13 00 00 G1 

2302 40 00 10 G1 2401 20 00 00 G2 3301 29 90 00 G2* 3823 19 00 10 G1
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Codice marocchino 
Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 

2302 40 00 90 G1 2401 30 00 00 G2 3301 30 00 00 G2* 3823 19 00 90 G1 

2302 50 00 10 G1 2402 10 00 00 G2* 3301 90 10 00 G2* 3823 70 10 00 G1 

2302 50 00 90 G1 2402 20 00 00 G2* 3301 90 20 00 G2* 3823 70 90 90 G1 

2303 10 00 00 G3 2402 90 00 10 G2* 3301 90 30 10 G2* 3824 60 00 10 G1 

2303 20 00 10 G1 2402 90 00 90 G2* 3301 90 30 20 G2* 3824 60 00 90 G1 

2303 20 00 90 G1 2403 10 00 00 G2* 3301 90 30 30 G2* 4101 20 11 00 G2* 

2303 30 00 00 G1 2403 91 00 00 G2* 3301 90 30 40 G2* 4101 20 19 10 G1 

2304 00 00 10 G2 2403 99 10 00 G2* 3301 90 30 90 G2* 4101 20 19 21 G1 

4101 20 19 29 G1 4101 90 90 99 G1 5102 11 00 00 G1 

4101 20 19 31 G1 4102 10 00 11 G1 5102 19 00 10 G1 

4101 20 19 39 G1 4102 10 00 12 G1 5102 19 00 20 G1 

4101 20 19 41 G1 4102 10 00 19 G1 5102 19 00 90 G1 

4101 20 19 49 G1 4102 10 00 91 G1 5102 20 00 00 G1 

4101 20 19 51 G1 4102 10 00 92 G1 5103 10 00 00 G1 

4101 20 19 59 G1 4102 10 00 99 G1 5103 20 00 10 G1 

4101 20 19 91 G1 4102 21 10 00 G2* 5103 20 00 91 G1 

4101 20 19 92 G1 4102 21 90 10 G1 5103 20 00 99 G1 

4101 20 19 99 G1 4102 21 90 90 G1 5103 30 00 10 G1 

4101 20 80 00 G1 4102 29 10 00 G2* 5103 30 00 91 G1 

4101 20 91 00 G1 4102 29 90 10 G1 5103 30 00 99 G1 

4101 20 93 00 G1 4102 29 90 90 G1 5201 00 00 10 G1 

4101 20 94 00 G1 4103 10 10 00 G2* 5201 00 00 91 G1 

4101 20 99 00 G1 4103 10 90 10 G1 5201 00 00 99 G1 

4101 50 10 00 G2* 4103 10 90 20 G1 5202 10 00 10 G1 

4101 50 90 11 G1 4103 10 90 30 G1 5202 10 00 90 G1 

4101 50 90 18 G1 4103 10 90 90 G1 5202 91 00 00 G1 

4101 50 90 19 G1 4103 20 10 00 G2* 5202 99 00 00 G1 

4101 50 90 21 G1 4103 20 90 10 G1 5203 00 10 10 G1 

4101 50 90 29 G1 4103 20 90 90 G1 5203 00 10 20 G1 

4101 50 90 31 G1 4103 30 10 00 G2* 5203 00 10 90 G1 

4101 50 90 39 G1 4103 30 90 10 G1 5203 00 90 00 G1 

4101 50 90 41 G1 4103 30 90 90 G1 5301 10 00 00 G1 

4101 50 90 49 G1 4103 90 10 00 G2* 5301 21 00 00 G1 

4101 50 90 51 G1 4103 90 90 11 G1 5301 29 00 10 G1 

4101 50 90 52 G1 4103 90 90 12 G1 5301 29 00 90 G1
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Codice marocchino 
Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 
Codice marocchino 

Tratta
mento 

(a) 

4101 50 90 59 G1 4103 90 90 19 G1 5301 30 00 10 G1 

4101 50 90 91 G1 4103 90 90 92 G1 5301 30 00 90 G1 

4101 50 90 92 G1 4103 90 90 99 G1 5302 10 00 00 G1 

4101 50 90 93 G1 4301 10 00 00 G1 5302 90 10 00 G1 

4101 50 90 99 G1 4301 30 00 00 G1 5302 90 20 00 G1 

4101 90 10 00 G2* 4301 60 00 00 G1 5302 90 30 00 G1 

4101 90 90 11 G1 4301 70 00 00 G1 5302 90 80 00 G1 

4101 90 90 12 G1 4301 80 10 00 G1 

4101 90 90 19 G1 4301 80 20 00 G1 

4101 90 90 21 G1 4301 80 30 00 G1 

4101 90 90 22 G1 4301 80 90 00 G1 

4101 90 90 29 G1 4301 90 00 00 G1 

4101 90 90 31 G1 5001 00 00 00 G1 

4101 90 90 39 G1 5002 00 00 00 G1 

4101 90 90 41 G1 5003 10 00 00 G1 

4101 90 90 49 G1 5003 90 00 10 G1 

4101 90 90 51 G1 5003 90 00 90 G1 

4101 90 90 59 G1 5101 11 00 10 G1 

4101 90 90 61 G1 5101 11 00 90 G1 

4101 90 90 62 G1 5101 19 00 10 G1 

4101 90 90 69 G1 5101 19 00 90 G1 

4101 90 90 91 G1 5101 21 00 00 G1 

4101 90 90 92 G1 5101 29 00 00 G1 

4101 90 90 93 G1 5101 30 00 00 G1 

Elenco 2: Prodotti soggetti a liberalizzazione con contingenti 

Codice SA o marocchino Designazione delle merci ( 1 ) 

Riduzione del dazio 
doganale NPF (%) 

Contingente tariffario 
annuo o per il 

periodo indicato 
(peso netto in t) 

Dazio doganale fuori 
contingente 

a b c 

0105 11 90 00 Galli e galline di peso inferiore o 
uguale a 185 g 100 % 600 Articolo 2, § 3 

0401 30 00 11 

0401 30 00 19 

0401 30 00 20 

0401 30 00 30 

0401 30 00 40 

0401 30 00 99 

Crema di latte avente tenore, in 
peso, di materie grasse superiore 
a 6 % 

88,50 % 1 000 Articolo 2, § 3
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Codice SA o marocchino Designazione delle merci ( 1 ) 

Riduzione del dazio 
doganale NPF (%) 

Contingente tariffario 
annuo o per il 

periodo indicato 
(peso netto in t) 

Dazio doganale fuori 
contingente 

a b c 

Ex 0402 10 11 10 
Latte e crema di latte in polvere, 
in granuli o in altre forme solide, 
aventi tenore, in peso, di materie 
grasse inferiore o uguale a 1,5 %, 
senza aggiunta di zuccheri o di 
altri dolcificanti, in imballaggi 
immediati di contenuto netto in
feriore o uguale a 5 kg 

50 % 7 000 Articolo 2, § 3 

Ex 0402 10 11 90 

Ex 0402 10 18 00 

Ex 0402 10 20 10 

Ex 0402 10 20 91 

Ex 0402 10 20 99 

Ex 0402 10 12 00 

Latte e crema di latte in polvere, 
in granuli o in altre forme solide, 
aventi tenore, in peso, di materie 
grasse inferiore o uguale a 1,5 %, 
senza aggiunta di zuccheri o di 
altri dolcificanti, in imballaggi 
immediati di contenuto netto su
periore a 5 kg 

50 % 

Ex 0402 91 00 10 

Latte e crema di latte concentrati, 
senza aggiunta di zuccheri o di 
altri dolcificanti, aventi tenore, 
in peso, di materie grasse supe
riore a 8 % (ad esclusione del 
latte e delle creme di latte in pol
vere, in granuli o in altre forme 
solide, aventi tenore, in peso, di 
materie grasse superiore a 1,5 %) 

38,60 % 2 600 Articolo 2, § 3 
Ex 0402 91 00 91 
Ex 0402 91 00 99 

0402 99 00 11 

0402 99 00 12 

0402 99 00 19 

0402 99 00 21 

0402 99 00 22 

0402 99 00 29 

0402 99 00 91 

0402 99 00 92 

0402 99 00 99 

Latte e crema di latte, concentra
ti, con aggiunta di zuccheri o di 
altri dolcificanti 

90,90 % 1 000 Articolo 2, § 3 

Ex 0403 90 40 00 

Latticello, latte e crema coagulati, 
chefir e altri tipi di latte e creme 
fermentati o acidificati, non aro
matizzati, né addizionati di frutta 
o di cacao 

79,80 % 300 Articolo 2, § 3 

Ex 0403 90 51 00 

Ex 0403 90 59 00 

Ex 0403 90 60 00 

Ex 0403 90 70 00 

Ex 0403 90 81 00 

Ex 0403 90 89 00 

Ex 0403 90 91 00 

Ex 0403 90 99 00 

0405 10 00 10 

0405 10 00 90 
Burro 100 % 

16 000 Articolo 2, § 3 

0405 20 00 00 Paste da spalmare lattiere 80 %
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Codice SA o marocchino Designazione delle merci ( 1 ) 

Riduzione del dazio 
doganale NPF (%) 

Contingente tariffario 
annuo o per il 

periodo indicato 
(peso netto in t) 

Dazio doganale fuori 
contingente 

a b c 

0406 20 00 10 

0406 20 00 21 

0406 20 00 29 

0406 20 00 30 

0406 20 00 40 

0406 20 00 90 

0406 20 00 50 

Formaggi grattugiati o in polvere 
di tutti i tipi 65,30 % 100 Articolo 2, § 3 

0406 30 00 00 Formaggi fusi, diversi da quelli 
grattugiati o in polvere 65,30 % 350 Articolo 2, § 3 

0406 40 00 00 Formaggi a pasta erborinata 65,30 % 100 Articolo 2, § 3 

0406 90 19 19 

0406 90 19 99 

0406 90 90 10 

0406 90 90 91 

0406 90 90 99 

Altri formaggi esclusi quelli desti
nati alla trasformazione della 
voce NC 0406 90 01 

100 % 1 000 Articolo 2, § 3 

0406 90 19 11 

0406 90 19 91 

0406 90 19 93 

Altri formaggi destinati alla tra
sformazione 100 % 300 Articolo 2, § 3 

Ex 0407 00 10 00 
Uova di volatili da cortile, da 
cova (escluse le uova di tacchini 
o di oche) 

100 % 200 Articolo 2, § 3 

0408 99 00 10 

Uova di volatili sgusciate, fresche, 
cotte in acqua o al vapore, mo
dellate, congelate o altrimenti 
conservate, anche con aggiunta 
di zuccheri o di altri dolcificanti, 
per uso alimentare (eccetto le 
uova essiccate e tuorli) 

50 % 90 Articolo 2, § 3 

0409 00 00 10 

0409 00 00 90 
Miele naturale 30 % 500 Articolo 2, § 3 

Ex 0712 90 99 00 

Carote e altri ortaggi o legumi e 
miscele di ortaggi o legumi, sec
chi, anche tagliati in pezzi o a 
fette oppure tritati o polverizzati, 
ma non altrimenti preparati 

50 % 150 Articolo 2, § 3 

0713 10 99 10 

0713 10 99 20 

0713 10 99 90 

Piselli (Pisum sativum) secchi, 
sgranati, anche decorticati o 
spezzati (esclusi i piselli destinati 
alla semina) 

24 % 350 Articolo 2, § 3
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Codice SA o marocchino Designazione delle merci ( 1 ) 

Riduzione del dazio 
doganale NPF (%) 

Contingente tariffario 
annuo o per il 

periodo indicato 
(peso netto in t) 

Dazio doganale fuori 
contingente 

a b c 

0713 33 90 10 

0713 33 90 90 

Fagioli comuni (Phaseolus vulga
ris) secchi, sgranati, anche decor
ticati o spezzati (esclusi i fagioli 
destinati alla semina) 

50 % 150 Articolo 2, § 3 

0713 90 90 90 

Altri legumi da granella, secchi, 
sgranati, anche decorticati o 
spezzati, diversi da quelli da se
mina 

42 % 3 600 Articolo 2, § 3 

0802 22 00 10 

0802 22 00 90 

Nocciole (Corylus spp.) fresche o 
secche, sgusciate, anche decorti
cate 

100 % 100 Articolo 2, § 3 

0804 40 00 00 Avocadi, freschi o secchi 44,2 % 1 000 Articolo 2, § 3 

0806 20 00 10 

0806 20 00 90 
Uve, secche 44,2 % 100 Articolo 2, § 3 

0808 20 19 10 Pere, fresche, dal 1 o febbraio al 
30 aprile 100 % 300 Articolo 2, § 3 

0813 20 00 00 Prugne, secche 100 % 200 Articolo 2, § 3 

1005 90 00 00 Granturco non destinato alla se
mina 100 % 9 000 Articolo 2, § 3 

1006 30 10 00 

1006 30 90 00 
Riso semilavorato o lavorato, an
che lucidato o brillato 100 % 200 Articolo 2, § 3 

1108 12 00 00 Amido di granturco 23,1 % 1 000 Articolo 2, § 3 

Ex 1507 90 00 00 Olio di soia e sue frazioni, anche 
raffinati, condizionati 100 % 100 Articolo 2, § 3 

Ex 1514 19 00 00 

Oli di ravizzone o di colza greggi 
a basso tenore di acido erucico, 
“oli fissi con un tenore di acido 
erucico inferiore al 2 %”, e loro 
frazioni, anche raffinati ma non 
modificati chimicamente (esclusi 
gli oli greggi e gli oli destinati 
ad usi tecnici o industriali diversi 
dalla fabbricazione di prodotti 
per l'alimentazione umana), con
dizionati 

100 % 600 Articolo 2, § 3 

2003 10 10 00 

2003 10 90 10 

2003 10 90 90 

2003 90 10 00 

2003 90 90 10 

2003 90 90 90 

Funghi, preparati o conservati ma 
non nell'aceto o acido acetico 100 % 200 Articolo 2, § 3 

2004 10 20 00 Patate, semplicemente cotte, con
gelate 100 % 2 000 Articolo 2, § 3
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Codice SA o marocchino Designazione delle merci ( 1 ) 

Riduzione del dazio 
doganale NPF (%) 

Contingente tariffario 
annuo o per il 

periodo indicato 
(peso netto in t) 

Dazio doganale fuori 
contingente 

a b c 

2005 40 10 00 

2005 40 20 00 

2005 40 90 11 

2005 40 90 19 

2005 40 90 91 

2005 40 90 99 

2005 51 00 10 

2005 51 00 90 

Piselli (Pisum sativum) e fagioli 
(Vigna spp., Phaseolus spp.) in 
grani, preparati o conservati ma 
non nell'aceto o acido acetico, 
non congelati 

50 % 300 Articolo 2, § 3 

2005 70 00 11 

2005 70 00 12 

2005 70 00 13 

2005 70 00 19 

2005 70 00 91 

2005 70 00 92 

2005 70 00 93 

2005 70 00 99 

Olive, preparate o conservate ma 
non nell'aceto o acido acetico, 
non congelate 

30 % 100 Articolo 2, § 3 

Ex 2007 10 00 11 

Confetture, gelatine, marmellate, 
puree e paste di frutta, escluse 
quelle di agrumi, fragole e albi
cocche 

50 % 600 Articolo 2, § 3 

Ex 2007 10 00 19 

Ex 2007 10 00 90 

Ex 2007 99 10 11 

Ex 2007 99 10 19 

Ex 2007 99 10 90 

Ex 2007 99 90 91 

Ex 2007 99 90 93 

Ex 2008 19 21 10 Mandorle e pistacchi, tostati, e 
frutta a guscio e altri semi, com
presi i miscugli, preparati o con
servati, in imballaggi immediati 
di contenuto netto superiore a 
1 kg 

50 % 200 Articolo 2, § 3 
Ex 2008 19 21 90 

Ex 2008 19 90 10 

Ex 2008 19 90 90 

2008 70 00 30 

Pesche, comprese le pesche noci, 
preparate o conservate, senza ag
giunta di alcole ma con aggiunta 
di zuccheri 

50 % 300 Articolo 2, § 3 

Ex 2009 80 00 11 

Succhi di frutta o di ortaggi e 
legumi, non fermentati, concen
trati 

100 % 1 000 Articolo 2, § 3 
Ex 2009 80 00 19 

Ex 2009 80 00 96 

Ex 2009 80 00 98
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Codice SA o marocchino Designazione delle merci ( 1 ) 

Riduzione del dazio 
doganale NPF (%) 

Contingente tariffario 
annuo o per il 

periodo indicato 
(peso netto in t) 

Dazio doganale fuori 
contingente 

a b c 

Ex 2009 90 00 99 

Miscugli di succhi di frutta, com
presi i mosti di uva, e di succhi 
di ortaggi e legumi (diversi dalle 
mele, pere, agrumi, ananassi e 
frutta tropicale, senza zuccheri 
addizionati) 

100 % 300 Articolo 2, § 3 

2204 10 00 00 Vini spumanti 53,80 % 3 000 hl Articolo 2, § 3 

2204 21 00 10 

2204 21 00 20 

2204 21 00 31 

2204 21 00 39 

2204 21 00 41 

2204 21 00 49 

2204 21 00 51 

2204 21 00 59 

2204 21 00 70 

2204 21 00 91 

2204 21 00 99 

Altri vini di uve fresche, in reci
pienti di capacità uguale o infe
riore a 2 litri 

53,80 % 6 000 hl Articolo 2, § 3 

2204 29 00 10 

2204 29 00 20 

2204 29 00 31 

2204 29 00 39 

2204 29 00 41 

2204 29 00 49 

2204 29 00 51 

2204 29 00 59 

2204 29 00 70 

2204 29 00 91 

2204 29 00 99 

Altri vini di uve fresche, in reci
pienti di capacità superiore a 2 
litri 

53,80 % 12 000 hl Articolo 2, § 3 

Ex 2401 10 00 00 

Tabacchi “sun cured” del tipo 
orientale, non scostolati 

Tabacchi “dark air cured”, non 
scostolati 

Tabacchi parzialmente o total
mente scostolati, ma non altri
menti lavorati 

100 % 600 Articolo 2, § 3 
Ex 2401 20 00 00 

( 1 ) Fatte salve le regole per l'attuazione della nomenclatura combinata, la designazione delle merci è considerata puramente indicativa, in 
quanto il regime preferenziale è determinato, ai fini del presente allegato, dalla portata del codice SA o marocchino. Se il codice SA o 
marocchino è preceduto dalla dicitura “ex”, il regime preferenziale è determinato dall'applicazione combinata del codice e della 
corrispondente designazione.
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Elenco 3: Prodotti non liberalizzati 

Codice SA o marocchino Designazione delle merci ( 1 ) 

Riduzione del dazio 
doganale NPF (%) 

Contingente tariffario 
annuo o per il 

periodo indicato 
(peso netto in t) 

Dazio doganale fuori 
contingente 

a b c 

Ex 0102 90 10 00 Vitelli, esclusi i vitelli da latte, di 
peso inferiore a 150 kg (*) Tasso: 2,5 % 40 000 capi Articolo 2, § 4 

0102 90 39 00 

0102 90 41 00 

0102 90 49 00 

Tori della specie domestica, 
esclusi i torelli e i tori da com
battimento (*) 

40 % 100 Articolo 2, § 4 

0104 10 90 10 
Ovini della specie domestica, di
versi dai riproduttori di razza pu
ra (*) 

40 % 50 Articolo 2, § 4 

0104 20 90 10 
Caprini della specie domestica, 
diversi dai riproduttori di razza 
pura (*) 

40 % 50 Articolo 2, § 4 

0201 20 11 10 

0201 20 19 10 

0201 30 11 10 

0201 30 19 10 

0202 20 10 10 

0202 30 19 10 

Carni bovine di qualità pregiata, 
destinate agli alberghi e ai risto
ranti classificati (*) 

100 % in 5 anni 
con rate del 20 4 000 Articolo 2, § 4 

0201 10 00 11 

0201 10 00 19 

0201 20 11 90 

0201 20 19 90 

0201 30 11 90 

0202 10 00 10 

0202 20 10 90 

0202 30 19 90 

Carni bovine standard 100 % in 10 anni 
con rate del 10 

1 000 + 100 
tonnellate/anno 
per 5 anni ( A ) 

Articolo 2, § 4 

0204 10 00 10 

0204 30 00 10 

Carni ovine e caprine, ad ecce
zione delle carni di pecora e di 
capra 

30 % illimitato 

0207 11 00 00 

0207 12 00 00 

0207 24 00 00 

0207 25 00 00 

Polli, galli e tacchini, interi, refri
gerati o congelati (*) 

50 % + 5 % 
annuo per 10 

anni ( B ) 
400 Articolo 2, § 4 

0207 13 00 29 

0207 14 92 91 

Cosce e ali di polli e di galli, in 
pezzi non disossati, refrigerati o 
congelati (*) 

50 % + 5 % 
annuo per 10 

anni ( B ) 
400 Articolo 2, § 4 

0207 14 92 12 

Carni di cosce di pollo intere 
senza pelle, disossate ma non 
meccanicamente disossate, con
gelate (*) 

50 % + 5 % 
annuo per 10 

anni ( B ) 
500 Articolo 2, § 4
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Codice SA o marocchino Designazione delle merci ( 1 ) 

Riduzione del dazio 
doganale NPF (%) 

Contingente tariffario 
annuo o per il 

periodo indicato 
(peso netto in t) 

Dazio doganale fuori 
contingente 

a b c 

0207 14 92 19 

Altre carni di polli e di galli, di
sossate ma non meccanicamente 
disossate, non tritate, congela
te (*) 

50 % + 5 % 
annuo per 10 

anni ( B ) 
700 Articolo 2, § 4 

0207 14 10 00 Carni di pollo e di tacchino di
sossate, tritate e congelate (*) 70 % 100 Articolo 2, § 4 

0207 27 10 00 Carni di tacchino disossate, tri
tate e congelate (*) 50 % 1 400 Articolo 2, § 4 

0401 10 00 91 

0401 20 00 91 

0401 30 00 91 

Latte conservato diversamente 
condizionato (UHT) 100 % 1 500 Articolo 2, § 4 

0402 21 11 00 

0402 21 19 00 

0402 21 90 10 

0402 21 90 91 

0402 21 90 99 

Latte intero in polvere 20,20 % 3 200 Articolo 2, § 4 

0402 21 19 00 

0402 21 90 99 

Latte intero in polvere, in imbal
laggi di peso superiore a 5 kg, 
non condizionati per la vendita 
al dettaglio 

70 % 200 Articolo 2, § 4 

0713 50 90 10 

0713 50 90 90 

Fave/favette secche in grani 
escluse quelle destinate alla semi
na 

50 % 2 000 Articolo 2, § 4 

0802 11 00 91 

0802 11 00 99 

0802 12 00 91 

0802 12 00 99 

Mandorle dolci, fresche o secche 100 % 200 Articolo 2, § 4 

Ex 0808 10 10 00 

Mele, fresche, dal 1 o febbraio al 
31 maggio (categoria extra) 100 % 4 000 Articolo 2, § 4 

Ex 0808 10 90 10 

Ex 0808 10 90 20 

Ex 0808 10 90 90 

1001 10 90 10 

1001 10 90 90 

Frumento duro (da agosto a 
maggio) 25 % 50 000 Articolo 2, § 4 

1001 90 90 10 

1001 90 90 90 

Farro, frumento (grano) tenero e 
frumento segalato, diversi da 
quelli destinati alla semina 

38 % Articolo 3, 
§ 3 

Articolo 3, §1 e 
§2 ( 2 ) Articolo 2, § 4
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Codice SA o marocchino Designazione delle merci ( 1 ) 

Riduzione del dazio 
doganale NPF (%) 

Contingente tariffario 
annuo o per il 

periodo indicato 
(peso netto in t) 

Dazio doganale fuori 
contingente 

a b c 

1101 00 90 00 

1103 11 00 20 

1103 11 00 50 

Derivati del frumento tenero: fa
rine, semole 38 % 100 Articolo 2, § 4 

1101 00 10 00 

1103 11 00 30 

1103 11 00 80 

1103 11 00 01 

1103 11 00 09 

1103 11 00 41 

1103 11 00 49 

Derivati del frumento duro: fari
ne, semole… 

100 % in 10 rate 
del 10 % 100 Articolo 2, § 4 

Ex 1509 10 00 10/ 
90 Olio di oliva extravergine 100 % 1 500 Articolo 2, § 4 

Ex 1509 10 00 10/ 
90 Olio di oliva vergine 100 % 500 Articolo 2, § 4 

1601 00 10 00 

1601 00 99 10 

1601 00 99 90 

1602 20 00 21 

1602 20 00 23 

1602 20 00 29 

1602 20 00 91 

1602 20 00 99 

1602 31 00 10 

1602 31 00 91 

1602 31 00 99 

1602 32 10 00 

1602 32 90 00 

1602 39 00 10 

1602 50 00 90 

1602 90 00 91 

1602 90 00 92 

1602 90 00 99 

Salumi (*) Tasso: 10 % 1 000 Articolo 2, § 4 

1902 11 00 10 

1902 11 00 90 

1902 19 00 19 

1902 19 00 99 

1902 20 00 10 

1902 20 00 20 

1902 20 00 30 

Paste alimentari 
28,6 % (100 % in 
modo lineare su 

6 anni) 
1 500 Articolo 2, § 4
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Codice SA o marocchino Designazione delle merci ( 1 ) 

Riduzione del dazio 
doganale NPF (%) 

Contingente tariffario 
annuo o per il 

periodo indicato 
(peso netto in t) 

Dazio doganale fuori 
contingente 

a b c 

1902 20 00 91 

1902 20 00 99 

1902 30 00 00 

1902 40 11 10 

1902 40 11 91 

1902 40 11 99 

1902 40 19 00 

1902 40 91 10 

1902 40 91 91 

1902 40 91 99 

1902 40 99 00 

1902 11 00 10 

1902 11 00 90 

1902 19 00 19 

1902 19 00 99 

1902 20 00 10 

1902 20 00 20 

1902 20 00 30 

1902 20 00 91 

1902 20 00 99 

1902 30 00 00 

1902 40 11 10 

1902 40 11 91 

1902 40 11 99 

1902 40 19 00 

1902 40 91 10 

1902 40 91 91 

1902 40 91 99 

1902 40 99 00 

Paste alimentari 28,60 % 3 050 Articolo 2, § 4 

1902 11 00 20 Vermicelli di riso 100 % 100 Articolo 2, § 4 

1902 11 00 30 

1902 19 00 11 

1902 19 00 91 

Paste dietetiche contenenti gluti
ne 100 % 200 Articolo 2, § 4 

Ex 2002 90 10 00 

Pomodori, preparati o conservati 
ma non nell'aceto o acido acetico 
(esclusi i pomodori interi o in 
pezzi) in imballaggi netti supe
riori a 25 kg 

100 % 1 000 Articolo 2, § 4 

Ex 2002 90 90 11 

Ex 2002 90 90 19 

Ex 2002 90 90 91 

Ex 2002 90 90 99
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Codice SA o marocchino Designazione delle merci ( 1 ) 

Riduzione del dazio 
doganale NPF (%) 

Contingente tariffario 
annuo o per il 

periodo indicato 
(peso netto in t) 

Dazio doganale fuori 
contingente 

a b c 

2309 90 90 89 Mangimi composti per animali 50 % (100 % 
dopo 10 anni) ( B ) 30 000 Articolo 2, § 4 

( 1 ) Fatte salve le regole per l'attuazione della nomenclatura combinata, la designazione delle merci è considerata puramente indicativa, in 
quanto il regime preferenziale è determinato, ai fini del presente allegato, dalla portata del codice SA o marocchino. Se il codice SA o 
marocchino è preceduto dalla dicitura “ex”, il regime preferenziale è determinato dall'applicazione combinata del codice e della 
corrispondente designazione. 

( 2 ) Qualora la produzione marocchina di frumento tenero (P) dovesse superare 2,1 milioni di tonnellate, questo contingente (Q) sarà 
ridotto secondo la seguente formula: Q (milioni di tonnellate) = 2,59-0,73*P (milioni di tonnellate), fino ad un minimo di 400 000 
tonnellate per una produzione marocchina uguale o superiore a 3 000 000 di tonnellate. 

( A ) L'aumento del contingente è operato a partire dal secondo anno successivo all'entrata in vigore dell'accordo. 
( B ) I dazi doganali relativi ai prodotti saranno ridotti del 50 % a partire dall'entrata in vigore dell'accordo. I dazi doganali residui saranno 

smantellati in modo lineare in 9 rate uguali (10° anno: 0 %). 
(*) Conformemente al disciplinare specifico relativo alle categorie di carni e alle disposizioni zootecniche di importazione approvate dalle 

parti al momento della firma dell'accordo. 

ALLEGATO 

Dichiarazione comune 

Le parti si accordano affinché il meccanismo dei prezzi d'entrata sia mantenuto entro i termini previsti dal presente 
accordo. Qualora, successivamente all'entrata in vigore del presente accordo, l'Unione europea accordi concessioni più 
favorevoli per quanto concerne i prezzi d'entrata a uno dei paesi partner mediterranei, essa si impegna ad avviare 
consultazioni immediate al fine di accordare le stesse condizioni al Marocco. 

Per i prodotti di cui ai codici NC 0703 20 00 e 0805 20 10, le due parti avvieranno consultazioni al fine di migliorare le 
condizioni di accesso di questi prodotti qualora siano raggiunti i livelli dei contingenti fissati nella colonna “b” dell'allegato 
del protocollo n. 1.»
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B. Lettera del Regno del Marocco 

Signor …, 

mi pregio comunicarLe di aver ricevuto la Sua lettera in data odierna, così redatta: 

«Signor …, Mi pregio fare riferimento ai negoziati condotti in conformità alla tabella di marcia 
euromediterranea per l'agricoltura (tabella di marcia di Rabat), adottata in occasione della riunione 
tenuta il 28 novembre 2005 dai ministri euromediterranei per gli Affari esteri al fine di accelerare la 
liberalizzazione degli scambi di prodotti agricoli, di prodotti agricoli trasformati, di pesce e di prodotti 
della pesca e in base agli articoli 16 e 18 dell'accordo euromediterraneo che istituisce un'associazione 
tra le Comunità europee e i loro Stati membri, da una parte, e il Regno del Marocco, dall'altra, (in 
prosieguo “l'accordo di associazione”), in vigore a decorrere dal 1 o marzo 2000, che prevede l'attua
zione progressiva di una maggiore liberalizzazione degli scambi reciproci di prodotti agricoli, prodotti 
agricoli trasformati, pesce e prodotti della pesca. 

In esito a tali negoziati l'Unione europea e il Regno del Marocco hanno convenuto le seguenti 
modifiche dell'accordo di associazione: 

1) l'articolo 7 è sostituito dal seguente: 

“Le disposizioni del presente capitolo si applicano ai prodotti originari dell'Unione europea e del 
Marocco diversi da quelli specificati nei capitoli da 1 a 24 della nomenclatura combinata (NC) e da 
quelli elencati nell'allegato 1, sezione 1, punto ii), dell'accordo sull'agricoltura dell'OMC.”; 

2) l'articolo 10 è soppresso; 

3) il titolo del capitolo II è sostituito dal seguente: 

“PRODOTTI AGRICOLI, PRODOTTI AGRICOLI TRASFORMATI, PESCE E PRODOTTI DELLA PE
SCA”; 

4) l'articolo 15 è sostituito dal seguente: 

“Le espressioni ‘prodotti agricoli’, ‘prodotti agricoli trasformati’ e ‘pesce e prodotti della pesca’ si 
riferiscono ai prodotti specificati nei capitoli da 1 a 24 della nomenclatura combinata (NC) e a 
quelli elencati nell'allegato 1, sezione 1, punto ii), dell'accordo sull'agricoltura dell'OMC.”; 

5) l'articolo 17 è sostituito dal seguente: 

“1. Ai prodotti agricoli, ai prodotti agricoli trasformati, al pesce e ai prodotti della pesca originari 
del Marocco elencati nel protocollo n. 1 si applicano, all'importazione nell'Unione europea, le 
disposizioni contenute nel suddetto protocollo. 

Le disposizioni del presente capitolo non ostano al mantenimento, da parte dell'Unione europea, 
di un elemento agricolo all'importazione di fruttosio (codice NC 1702 50 00) originario del 
Marocco. 

Tale elemento agricolo corrisponde agli scarti tra i prezzi sul mercato dell'Unione europea dei 
prodotti agricoli considerati come utilizzati nella produzione di fruttosio e i prezzi delle impor
tazioni di tali prodotti provenienti dai paesi terzi. 

2. Ai prodotti agricoli, ai prodotti agricoli trasformati, al pesce e ai prodotti della pesca originari 
dell'Unione europea elencati nel protocollo n. 2 si applicano, all'importazione in Marocco, le 
disposizioni contenute nel suddetto protocollo. 

Le disposizioni del presente capitolo non ostano alla separazione, da parte del Marocco, di un 
elemento agricolo nei dazi applicabili all'importazione dei prodotti di cui al sotto-capitolo SA 
1902 (paste alimentari) che figurano nell'elenco 3 accluso al protocollo n. 2.”; 

6) all'articolo 18, il paragrafo 1 è sostituito dal seguente: 

“1. Le parti si riuniscono al più tardi tre anni dopo la data di entrata in vigore del presente accordo 
per esaminare la possibilità di migliorare reciprocamente le concessioni preferenziali esistenti, 
tenuto conto della politica agricola, della sensibilità e delle specificità di ciascun prodotto 
interessato.”;
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7) i protocolli nn. 1, 2 e 3 e i relativi allegati sono sostituiti dai testi che figurano agli allegati I e II del 
presente scambio di lettere. 

Il presente accordo in forma di scambio di lettere entra in vigore il primo giorno del terzo mese 
successivo alla data di deposito dell'ultimo strumento di approvazione. 

Le sarei grato se volesse confermarmi l'accordo del Suo governo sul contenuto della presente lettera.» 

Mi pregio confermarLe l'accordo del Regno del Marocco sul contenuto di tale lettera. 

Voglia accogliere, Signor …, i sensi della mia più alta considerazione.
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Съставено в Брюксел на 
Hecho en Bruselas, el 
V Bruselu dne 
Udfærdiget i Bruxelles, den 
Geschehen zu Brüssel am 
Brüssel, 
Έγινε στις Βρυξέλλες, στις 
Done at Brussels, 
Fait à Bruxelles, le 
Fatto a Bruxelles, addì 
Briselē, 
Priimta Briuselyje, 
Kelt Brüsszelben, 
Magħmul fi Brussell, 
Gedaan te Brussel, 
Sporządzono w Brukseli, dnia 
Feito em Bruxelas, 
Întocmit la Bruxelles, 
V Bruseli 
V Bruslju, 
Tehty Brysselissä 
Utfärdat i Bryssel den 

За Кралство Мароко 
Por el Reino de Marruecos 
Za Marocké království 
For Kongeriget Marokko 
Für das Königreich Marokko 
Maroko Kuningriigi nimel 
Για το Βασίλειο του Μαρόκου 
For the Kingdom of Morocco 
Pour le Royaume du Maroc 
Per il Regno del Marocco 
Marokas Karalistes vārdā – 
Maroko Karalystės vardu, 
A Marokkói Királyság részéről 
Għar-Renju tal-Marokk 
Voor het Koninkrijk Marokko 
W imieniu Królestwa Maroka 
Pelo Reino de Marrocos 
Pentru Regatul Maroc 
Za Marocké kráľovstvo 
Za Kraljevino Maroko 
Marokon kuningaskunnan puolesta 
För Konungariket Marocko
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REGOLAMENTI 

REGOLAMENTO (UE) N. 801/2012 DELLA COMMISSIONE 

del 4 settembre 2012 

recante divieto di pesca del gamberello boreale nella zona NAFO 3L per le navi battenti bandiera 
spagnola 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, 

visto il regolamento (CE) n. 1224/2009 del Consiglio, del 20 no
vembre 2009, che istituisce un regime di controllo comunitario 
per garantire il rispetto delle norme della politica comune della 
pesca ( 1 ), in particolare l’articolo 36, paragrafo 2, 

considerando quanto segue: 

(1) Il regolamento (UE) n. 44/2012 del Consiglio, del 17 gen
naio 2012, che stabilisce, per il 2012, le possibilità di 
pesca concesse nelle acque UE e, per le navi UE, in 
determinate acque non appartenenti all’UE, per alcuni 
stock ittici e gruppi di stock ittici che sono oggetto di 
negoziati o accordi internazionali ( 2 ), fissa i contingenti 
per il 2012. 

(2) In base alle informazioni pervenute alla Commissione, le 
catture dello stock di cui all’allegato del presente regola
mento da parte di navi battenti bandiera dello Stato 
membro ivi indicato o in esso immatricolate hanno de
terminato l’esaurimento del contingente assegnato per il 
2012. 

(3) È quindi necessario vietare le attività di pesca di detto 
stock, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

Esaurimento del contingente 

Il contingente di pesca assegnato per il 2012 allo Stato membro 
di cui all’allegato del presente regolamento per lo stock ivi 
indicato si ritiene esaurito a decorrere dalla data stabilita nello 
stesso allegato. 

Articolo 2 

Divieti 

Le attività di pesca dello stock di cui all’allegato del presente 
regolamento da parte di navi battenti bandiera dello Stato mem
bro ivi indicato o in esso immatricolate sono vietate a decorrere 
dalla data stabilita nello stesso allegato. In particolare è vietato 
conservare a bordo, trasferire, trasbordare o sbarcare le catture 
di tale stock effettuate dalle navi suddette dopo tale data. 

Articolo 3 

Entrata in vigore 

Il presente regolamento entra in vigore il giorno successivo alla 
pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione europea. 

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, il 4 settembre 2012 

Per la Commissione, 
a nome del presidente 

Lowri EVANS 
Direttore generale degli Affari marittimi 

e della pesca
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ALLEGATO 

N. 20/TQ44 

Stato membro Spagna 

Stock PRA/N3L 

Specie Gamberello boreale (Pandalus borealis) 

Zona NAFO 3L 

Data 10.8.2012
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) N. 802/2012 DELLA COMMISSIONE 

del 6 settembre 2012 

recante fissazione dei valori forfettari all'importazione ai fini della determinazione del prezzo di 
entrata di taluni ortofrutticoli 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea, 

visto il regolamento (CE) n. 1234/2007 del Consiglio, del 22 ot
tobre 2007, recante organizzazione comune dei mercati agricoli 
e disposizioni specifiche per taluni prodotti agricoli (regola
mento unico OCM) ( 1 ), 

visto il regolamento di esecuzione (UE) n. 543/2011 della Com
missione, del 7 giugno 2011, recante modalità di applicazione 
del regolamento (CE) n. 1234/2007 del Consiglio nei settori 
degli ortofrutticoli freschi e degli ortofrutticoli trasformati ( 2 ), 
in particolare l'articolo 136, paragrafo 1, 

considerando quanto segue: 

(1) Il regolamento di esecuzione (UE) n. 543/2011 prevede, 
in applicazione dei risultati dei negoziati commerciali 
multilaterali dell'Uruguay round, i criteri per la fissazione 

da parte della Commissione dei valori forfettari all'impor
tazione dai paesi terzi, per i prodotti e i periodi indicati 
nell'allegato XVI, parte A, del medesimo regolamento. 

(2) Il valore forfettario all'importazione è calcolato ciascun 
giorno feriale, in conformità dell’articolo 136, paragrafo 
1, del regolamento di esecuzione (UE) n. 543/2011, te
nendo conto di dati giornalieri variabili. Pertanto il pre
sente regolamento entra in vigore il giorno della pubbli
cazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

I valori forfettari all'importazione di cui all'articolo 136 del 
regolamento di esecuzione (UE) n. 543/2011 sono quelli fissati 
nell'allegato del presente regolamento. 

Articolo 2 

Il presente regolamento entra in vigore il giorno della pubbli
cazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea. 

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, il 6 settembre 2012 

Per la Commissione, 
a nome del presidente 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Direttore generale dell'Agricoltura e 

dello sviluppo rurale
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ALLEGATO 

Valori forfettari all'importazione ai fini della determinazione del prezzo di entrata di taluni ortofrutticoli 

(EUR/100 kg) 

Codice NC Codice dei paesi terzi ( 1 ) Valore forfettario all'importazione 

0702 00 00 MK 75,0 
TR 76,8 
ZZ 75,9 

0707 00 05 MK 20,0 
TR 116,3 
ZZ 68,2 

0709 93 10 TR 108,7 
ZZ 108,7 

0805 50 10 AR 99,6 
BO 100,6 
CL 88,4 
TR 97,0 
UY 94,9 
ZA 90,2 
ZZ 95,1 

0806 10 10 BA 57,5 
CL 196,9 
EG 210,9 
TN 175,3 
TR 121,8 
ZZ 152,5 

0808 10 80 AR 114,4 
BR 93,9 
CL 143,3 
NZ 127,1 
US 185,0 
ZA 97,3 
ZZ 126,8 

0808 30 90 CN 78,2 
TR 125,8 
ZA 125,4 
ZZ 109,8 

0809 30 TR 159,4 
ZZ 159,4 

0809 40 05 BA 58,7 
HR 73,9 
IL 74,5 
XS 89,5 
ZZ 74,2 

( 1 ) Nomenclatura dei paesi stabilita dal regolamento (CE) n. 1833/2006 della Commissione (GU L 354 del 14.12.2006, pag. 19). Il codice 
«ZZ» corrisponde a «altre origini».
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DECISIONI 

DECISIONE DELLA COMMISSIONE 

del 17 agosto 2012 

che modifica le decisioni 2010/2/UE e 2011/278/UE per quanto riguarda i settori e sottosettori 
ritenuti esposti a un rischio elevato di rilocalizzazione delle emissioni di carbonio 

[notificata con il numero C(2012) 5715] 

(Testo rilevante ai fini del SEE) 

(2012/498/UE) 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, 

vista la direttiva 2003/87/CE del Parlamento europeo e del 
Consiglio, del 13 ottobre 2003, che istituisce un sistema per 
lo scambio di quote di emissioni dei gas a effetto serra nella 
Comunità e che modifica la direttiva 96/61/CE del Consiglio ( 1 ), 
in particolare l’articolo 10 bis, paragrafi 1 e 13, 

considerando quanto segue: 

(1) La decisione 2010/2/UE della Commissione ( 2 ) determina, 
a norma della direttiva 2003/87/CE, un elenco dei settori 
e dei sottosettori ritenuti esposti a un rischio elevato di 
rilocalizzazione delle emissioni di carbonio. 

(2) La decisione 2011/278/UE della Commissione ( 3 ) stabili
sce norme transitorie per l’insieme dell’Unione ai fini 
dell’armonizzazione delle procedure di assegnazione gra
tuita delle quote di emissioni ai sensi dell’articolo 10 bis 
della direttiva 2003/87/CE. 

(3) Ogni anno è possibile aggiungere all’elenco dei settori e 
sottosettori un settore o un sottosettore ritenuto esposto 
a un rischio elevato di rilocalizzazione delle emissioni di 
carbonio quando è stato dimostrato, in una relazione 
analitica, che il settore o il sottosettore risponde ai criteri 
di cui di cui all’articolo 10 bis, paragrafi da 14 a 17, della 
direttiva 2003/87/CE a seguito di una modifica avente un 
impatto sostanziale sulle attività di tale settore o sotto
settore. 

(4) Alcuni settori che nella decisione 2010/2/UE non sono 
stati ritenuti esposti a un rischio elevato di rilocalizza
zione delle emissioni di carbonio al livello NACE-4 sono 
stati disaggregati e sono stati valutati alcuni sottosettori 
corrispondenti che presentano caratteristiche particolari 
aventi un impatto notevolmente diverso dal resto del 
settore. Per i sottosettori «Veli, nappe, feltri (mats), ma
terassi, pannelli e prodotti simili di fibre di vetro, esclusi i 

tessuti» e «Lane di loppa, di scorie, di roccia e lane mi
nerali simili, anche miscelate tra loro, in massa, fogli o 
rotoli» tale valutazione ha concluso che essi possono 
essere chiaramente distinti da altri settori o sottosettori 
sulla base di caratteristiche specifiche e che soddisfano i 
criteri quantitativi di cui all’articolo 10 bis, paragrafo 15, 
della direttiva 2003/87/CE. Di conseguenza, i sottosettori 
«Veli, nappe, feltri (mats), materassi, pannelli e prodotti 
simili di fibre di vetro, esclusi i tessuti» e «Lane di loppa, 
di scorie, di roccia e lane minerali simili, anche miscelate 
tra loro, in massa, fogli o rotoli» vanno aggiunti all’elenco 
dei settori e sottosettori ritenuti esposti a un rischio 
elevato di rilocalizzazione delle emissioni di carbonio. 

(5) Il codice 2614 (a livello NACE-4) «Fabbricazione di fibre 
di vetro» è costituito da due codici Prodcom a 6 cifre: 
«261411: Stoppini, filati accoppiati in parallelo senza 
torsione (rovings) ed altri filati, anche tagliati, di fibre 
di vetro» e «261412: Veli, nappe, feltri (mats), materassi, 
pannelli e prodotti simili di fibre di vetro, esclusi i tes
suti». Nella decisione 2010/2/UE, il sottosettore corri
spondente al codice Prodcom a 6 cifre «261411» è stato 
ritenuto esposto a un rischio elevato di rilocalizzazione 
delle emissioni di carbonio. L’aggiunta del codice Prod
com 261412 all’elenco dei settori e sottosettori ritenuti 
esposti a un rischio elevato di rilocalizzazione delle emis
sioni di carbonio consente di coprire l’intero settore 
«2614» a livello NACE-4. Quindi, per maggior chiarezza 
e per evitare ripetizioni, al punto 1.2 dell’elenco è stato 
aggiunto il codice 2614 a livello NACE-4, mentre invece 
al punto 2 è stato soppresso il codice Prodcom 261411. 

(6) È pertanto opportuno modificare di conseguenza le de
cisioni 2010/2/UE e 2011/278/UE. 

(7) Le misure di cui alla presente decisione sono conformi al 
parere del comitato sui cambiamenti climatici, 

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE: 

Articolo 1 

Modifiche alla decisione 2010/2/UE 

L’allegato della decisione 2010/2/UE è modificato conforme
mente all’allegato I della presente decisione.
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Articolo 2 

Modifiche alla decisione 2011/278/UE 

L’allegato I della decisione 2011/278/UE è modificato conformemente all’allegato II della presente decisione. 

Articolo 3 

Destinatari 

Gli Stati membri sono destinatari della presente decisione. 

Fatto a Bruxelles, il 17 agosto 2012 

Per la Commissione 

Connie HEDEGAARD 
Membro della Commissione 

ALLEGATO I 

L’allegato della decisione 2010/2/UE è così modificato: 

1) al punto 1.2, dopo la voce 2613, è inserita la seguente voce: 

Codice NACE Descrizione 

«2614 Fabbricazione di fibre di vetro»; 

2) il punto 2 è modificato come segue: 

a) è soppressa la seguente voce: 

Codice Prodcom Descrizione 

«261411 Stoppini, filati accoppiati in parallelo senza torsione (rovings) ed altri filati, anche tagliati, di fibre 
di vetro»; 

b) dopo la voce 26821400 è inserita la seguente voce: 

Codice Prodcom Descrizione 

«26821610 Lane di loppa, di scorie, di roccia e lane minerali simili, anche miscelate tra loro, in massa, fogli 
o rotoli».
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ALLEGATO II 

Nell’allegato I della decisione 2011/278/UE, la voce corrispondente al parametro di riferimento per «lane minerali» è 
sostituita come di seguito: 

Parametro di 
riferimento 

Definizione dei prodotti 
inclusi 

Definizione dei processi e delle 
emissioni inclusi 

(limiti del sistema) 

Esposizione alla 
rilocalizzazione del 

carbonio determinata ai 
sensi della decisione 

2010/2/UE per gli anni 
2013 e 2014 

Valore del parametro 
di riferimento 

(quote/t) 

«Lana minerale Prodotti isolanti a base 
di lana minerale per 
applicazioni di isola
mento termico, acu
stico e antincendio, 
realizzati con vetro, 
pietra e scorie. 

Sono inclusi tutti i processi 
legati, direttamente o indi
rettamente, alle fasi di 
produzione: fusione, fi
braggio e iniezione di le
ganti, indurimento, essic
camento e formatura. Ai 
fini della determinazione 
delle emissioni indirette 
viene preso in considera
zione il consumo totale di 
elettricità all’interno dei li
miti del sistema. 

Sì 0,682».
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PREZZO DEGLI ABBONAMENTI 2012 (IVA esclusa, spese di spedizione ordinaria incluse) 

Gazzetta ufficiale dell’UE, serie L + C, unicamente edizione su carta 22 lingue ufficiali dell’UE 1 200 EUR all’anno 

Gazzetta ufficiale dell’UE, serie L + C, su carta + DVD annuale 22 lingue ufficiali dell’UE 1 310 EUR all’anno 

Gazzetta ufficiale dell’UE, serie L, unicamente edizione su carta 22 lingue ufficiali dell’UE 840 EUR all’anno 

Gazzetta ufficiale dell’UE, serie L + C, DVD mensile (cumulativo) 22 lingue ufficiali dell’UE 100 EUR all’anno 

Supplemento della Gazzetta ufficiale (serie S — Appalti pubblici), 
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23 lingue ufficiali dell’UE 

200 EUR all’anno 

Gazzetta ufficiale dell’UE, serie C — Concorsi lingua/e del concorso 50 EUR all’anno 

L’abbonamento alla Gazzetta ufficiale dell’Unione europea, pubblicata nelle lingue ufficiali dell’Unione europea, è 
disponibile in 22 versioni linguistiche. Tale abbonamento comprende le serie L (Legislazione) e C (Comunicazioni 
e informazioni). 
Ogni versione linguistica è oggetto di un abbonamento separato. 
A norma del regolamento (CE) n. 920/2005 del Consiglio, pubblicato nella Gazzetta ufficiale L 156 del 18 giugno 
2005, in base al quale le istituzioni dell’Unione europea sono temporaneamente non vincolate dall’obbligo di 
redigere tutti gli atti in lingua irlandese e di pubblicarli in tale lingua, le Gazzette ufficiali pubblicate in lingua irlandese 
vengono commercializzate separatamente. 
L’abbonamento al Supplemento della Gazzetta ufficiale (serie S — Appalti pubblici) riunisce le 23 versioni 
linguistiche ufficiali in un unico DVD multilingue. 
L’abbonamento alla Gazzetta ufficiale dell’Unione europea dà diritto a ricevere, su richiesta, i relativi allegati. Gli 
abbonati sono informati della pubblicazione degli allegati tramite un «Avviso al lettore» inserito nella Gazzetta 
stessa. 

Vendita e abbonamenti 
Gli abbonamenti ai diversi periodici a pagamento, come l'abbonamento alla Gazzetta ufficiale dell’Unione europea, 
sono disponibili presso i nostri distributori commerciali. L'elenco dei distributori commerciali è pubblicato al 
seguente indirizzo: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_it.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) offre un accesso diretto e gratuito al diritto dell’Unione europea. Il 
sito consente di consultare la Gazzetta ufficiale dell’Unione europea nonché i trattati, la legislazione, la 

giurisprudenza e gli atti preparatori. 

Per ulteriori informazioni sull’Unione europea, consultare il sito: http://europa.eu 
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